
 
 

Postępowanie nr 101/IB/2024  - SWZ na usługi  

 

SPECYFIKACJA WARUNKÓW ZAMÓWIENIA (SWZ) 

 

 

Znak sprawy 101/IB/2024. 

 

 

 

Usługi tłumaczenia z języka polskiego na język angielski i odwrotnie 

 

Postępowanie o udzielenie zamówienia publicznego prowadzone w trybie podstawowym o wartości 

zamówienia nieprzekraczającej progów unijnych, o jakich stanowi art. 3 ust. 1 ustawy z 11 września 2019 r. 

– Prawo zamówień publicznych (tekst jednolity z 2024r. DZ.U. z 2024r. poz. 1320 z p.zm)  

. 

 

 
 

 

 

 

Przedmiotowe postępowanie prowadzone jest przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. Składanie 

ofert następuje za pośrednictwem platformy e-Zamowienia.  

 

 

 

Zatwierdził: Tomasz Potkański 

 

  

  



 

I. Nazwa oraz adres Zamawiającego 

 

Nazwa zamawiającego: Związek Miast Polskich 

Adres zamawiającego: ul. Robocza 42 

Kod Miejscowość:  61-517 Poznań  

Telefon:  61 633 50 50 

Faks:  61 633 50 60   

Adres strony internetowej:  http://www.miasta.pl 

Adres poczty elektronicznej:  biuro@zmp.poznan.pl 

Godziny urzędowania: 08:00 – 15:00 

 

 

Adres strony internetowej, na której jest prowadzone postępowanie i na której będą dostępne wszelkie 

dokumenty zamówienia związane z prowadzoną procedurą: https://ezamowienia.gov.pl/pl/ oraz 

http://www.miasta.pl 

 

Adres strony internetowej, na której udostępniane będą zmiany i wyjaśnienia treści SWZ oraz inne 

dokumenty zamówienia bezpośrednio związane z postępowaniem o udzielenie zamówienia: 

https://ezamowienia.gov.pl/pl/ oraz http://www.miasta.pl. 

 

II. OCHRONA DANYCH OSOBOWYCH 

 

1. Działając na podstawie art. 19 ustawy z 11 września 2019 r. – Prawo zamówień publicznych 

(t.j. z 2022r. Dz. U. z 2022r. poz. 1710) w zw. z art. 13 ust. 1 i 2 rozporządzenia Parlamentu 

Europejskiego i Rady (UE) 2016/679 z dnia 27 kwietnia 2016 r. w sprawie ochrony osób 

fizycznych w związku z przetwarzaniem danych osobowych i w sprawie swobodnego 

przepływu takich danych oraz uchylenia dyrektywy 95/46/WE (ogólne rozporządzenie o 

danych) (Dz. U. UE L119 z dnia 4 maja 2016 r., str. 1; zwanym dalej „RODO”) informujemy, 

że: 

1) administratorem Pani/Pana danych osobowych jest Związek Miast Polskich z siedzibą 

w Poznaniu przy ul. Roboczej 42, adres e-mail: biuro@zmp.poznan.pl, numer telefonu 

61 633 50 50.  

2) administrator wyznaczył Inspektora Danych Osobowych, z którym można się 

kontaktować pod adresem e-mail: rodo@zmp.poznan.pl  

3) Pani/Pana dane osobowe przetwarzane będą na podstawie art. 6 ust. 1 lit. c RODO w 

celu związanym z przedmiotowym postępowaniem o udzielenie zamówienia 

publicznego, prowadzonym w trybie podstawowym. 

4) odbiorcami Pani/Pana danych osobowych będą osoby lub podmioty, którym 

udostępniona zostanie dokumentacja postępowania w oparciu o art. 74 ustawy P.Z.P. 

5) Pani/Pana dane osobowe będą przechowywane, zgodnie z art. 78 ust. 1 P.Z.P. przez 

okres 4 lat od dnia zakończenia postępowania o udzielenie zamówienia, a jeżeli czas 

trwania umowy przekracza 4 lata, okres przechowywania obejmuje cały czas trwania 

umowy; 

6) obowiązek podania przez Panią/Pana danych osobowych bezpośrednio Pani/Pana 

dotyczących jest wymogiem ustawowym określonym w przepisanych ustawy z 11 
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września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (t.j. z 2023r. Dz. U. z 2023r. poz. 1605), 

związanym z udziałem w postępowaniu o udzielenie zamówienia publicznego. 

7) w odniesieniu do Pani/Pana danych osobowych decyzje nie będą podejmowane w 

sposób zautomatyzowany, stosownie do art. 22 RODO. 

8) Odbiorcy danych osobowych  

a. Dane osobowe mogą zostać przekazane do Operatora Programu, do organizacji 

międzynarodowej, w tym do uprawnionych organów Unii Europejskiej oraz 

Biura Mechanizmów Finansowych w Brukseli. 

9) posiada Pani/Pan: 

a) na podstawie art. 15 RODO prawo dostępu do danych osobowych Pani/Pana 

dotyczących (w przypadku, gdy skorzystanie z tego prawa wymagałoby po 

stronie administratora niewspółmiernie dużego wysiłku może zostać Pani/Pan 

zobowiązana do wskazania dodatkowych informacji mających na celu 

sprecyzowanie żądania, w szczególności podania nazwy lub daty postępowania 

o udzielenie zamówienia publicznego lub konkursu albo sprecyzowanie nazwy 

lub daty zakończonego postępowania o udzielenie zamówienia); 

b) na podstawie art. 16 RODO prawo do sprostowania Pani/Pana danych 

osobowych (skorzystanie z prawa do sprostowania nie może skutkować zmianą 

wyniku postępowania o udzielenie zamówienia publicznego ani zmianą 

postanowień umowy w zakresie niezgodnym z ustawą PZP oraz nie może 

naruszać integralności protokołu oraz jego załączników); 

c) na podstawie art. 18 RODO prawo żądania od administratora ograniczenia 

przetwarzania danych osobowych z zastrzeżeniem okresu trwania 

postępowania o udzielenie zamówienia publicznego lub konkursu oraz 

przypadków, o których mowa w art. 18 ust. 2 RODO (prawo do ograniczenia 

przetwarzania nie ma zastosowania w odniesieniu do przechowywania, w celu 

zapewnienia korzystania ze środków ochrony prawnej lub w celu ochrony praw 

innej osoby fizycznej lub prawnej, lub z uwagi na ważne względy interesu 

publicznego Unii Europejskiej lub państwa członkowskiego); 

d) prawo do wniesienia skargi do Prezesa Urzędu Ochrony Danych Osobowych, 

gdy uzna Pani/Pan, że przetwarzanie danych osobowych Pani/Pana 

dotyczących narusza przepisy RODO;   

10) nie przysługuje Pani/Panu: 

a) w związku z art. 17 ust. 3 lit. b, d lub e RODO prawo do usunięcia danych 

osobowych; 

b) prawo do przenoszenia danych osobowych, o którym mowa w art. 20 RODO; 

c) na podstawie art. 21 RODO prawo sprzeciwu, wobec przetwarzania danych 

osobowych, gdyż podstawą prawną przetwarzania Pani/Pana danych 

osobowych jest art. 6 ust. 1 lit. c RODO;  

11) przysługuje Pani/Panu prawo wniesienia skargi do organu nadzorczego na niezgodne z 

RODO przetwarzanie Pani/Pana danych osobowych przez administratora. Organem 

właściwym dla przedmiotowej skargi jest Urząd Ochrony Danych Osobowych, ul. 

Stawki 2, 00-193 Warszawa. 

 

 



 

 

III. TRYB UDZIELENIA ZAMÓWIENIA 

 

1. Niniejsze postępowanie prowadzone jest w trybie podstawowym na podstawie art. 266 w 

zw. z art. 275 pkt. 1 ustawy Pzp oraz niniejszej Specyfikacji Warunków Zamówienia, zwaną 

dalej „SWZ”.  

2. Postępowanie jest prowadzone zgodnie z zasadami przewidzianymi dla zamówień 

klasycznych o wartości nie przekraczającej progów unijnych określonych na podstawie art. 

3 ust. 1 ustawy Pzp. 

3. Zamawiający nie przewiduje aukcji elektronicznej. 

4. Zamawiający nie przewiduje złożenia oferty w postaci katalogów elektronicznych. 

5. Zamawiający nie prowadzi postępowania w celu zawarcia umowy ramowej. 

6. Zamawiający nie dopuszcza możliwości składania ofert częściowych.   

 

IV. OPIS PRZEDMIOTU ZAMÓWIENIA 

 

1. Przedmiotem zamówienia nie są usługi społeczne i inne szczególne usługi o których mowa 

w art. 359 pkt. 2 ustawy Pzp.  

2. Zamawiający jest partnerem wiodącym w projekcie „Kontynuacja współpracy bilateralnej 

polskich, norweskich i islandzkich samorządów jako przykład wypracowania trwałych 

relacji po projektach Rozwoju lokalnego oraz rozbudowy współpracy w przygotowaniu 

kolejnej perspektywy finansowej” w ramach środków Funduszu Współpracy Dwustronnej, 

zwanego dalej „FWD”, Mechanizmu Finansowego Europejskiego Obszaru Gospodarczego i 

Norweskiego Mechanizmu Finansowego 2014-2021.  

3. Przedmiotem zamówienia jest zapewnienie realizacji usługi tłumaczenia ustnego - 

szeptanego wraz z wypożyczeniem urządzeń do tłumaczenia szeptanego, tłumaczenia 

symultanicznego konferencyjnego w kabinie wraz z wypożyczeniem kabin i odbiorników 

IR oraz tłumaczenia pisemnego, z języka polskiego na język angielski i odwrotnie.  

4. Szczegółowy opis przedmiotu zamówienia, obejmuje poniżej wymienione zadania: 

1) tłumaczenie symultaniczne szeptane z j. polskiego na j. angielski i odwrotnie (2 

tłumaczy) w Polsce, do 8 dni tłumaczeniowych, w trakcie spotkań Sieci Wymiany 

Doświadczeń (SWD), w tym zapewnienie przenośnych urządzeń do tłumaczenia 

szeptanego (nadajnik + mikroporty), dla 25 osób w trakcie każdego dnia tłumaczenia.16-

17.01.2025 r. w Przemyślu, 29-30.01.2025 trzy równoległe spotkania w Jaśle, 

Włocławku i Dąbrowie Górniczej. 

2) tłumaczenie symultaniczne szeptane z j. polskiego na j. angielski i odwrotnie (2 

tłumaczy) w Warszawie podczas spotkania otwierającego staże w Polsce, w dniach 24-

25.01.2025, w tym: zapewnienie przenośnych urządzeń do tłumaczenia szeptanego 

(nadajnik + mikroporty), dla 25 osób w trakcie każdego dnia tłumaczenia. Daty zostaną 

potwierdzone z miesięcznym wyprzedzeniem.    

3) tłumaczenie symultaniczne kabinowe z j. polskiego na j. angielski i odwrotnie (2 

tłumaczy) podczas jednodniowego Forum Rozwoju Lokalnego (FRL) w Poznaniu, w 

tym: zapewnienie kabiny do tłumaczenia, przenośnych urządzeń do tłumaczenia 



symultanicznego IR , dla maksimum 15 osób oraz transmisji dźwięku on-line. Termin 

organizacji wydarzenia 23.01.2025.      

4) tłumaczenie pisemne z języka angielskiego na język polski i odwrotnie dokumentów 

wypracowanych w ramach projektu, z czego do celów przygotowania oferty cenowej 

prosimy przyjąć, że szacowana liczba stron obejmie 100 stron tłumaczonych w trybie 

„zwykłym” i 20 stron w trybie „ekspresowym”. Zamawiający dopuszcza możliwość 

zwiększenia zamówienia do 20%.     

5. Zamawiający dopuszcza możliwość zamówienia dodatkowych przenośnych urządzeń do 

tłumaczenia szeptanego (nadajnik + mikroporty) podczas planowanych spotkań, w 

przypadku większej liczby uczestników, w pakietach po 10 sztuk, jednak nie więcej niż 3 

pakiety. 

6. Zamawiający gwarantuje Wykonawcy, że wykorzysta nie mniej niż 65% wartości umowy. 

Zamawiający zastrzega sobie możliwość dokonywania zmian szacowanych ilości tłumaczeń 

pisemnych i ustnych w ramach poszczególnych zakresów, w tym pomiędzy nimi, stosownie 

do swoich potrzeb, w ramach wartości progowej umowy, po uzgodnieniu z Wykonawcą. 

Wykonawca nie może rościć sobie prawa do zrealizowania maksymalnej wielkości 

wskazanej w pkt. 4.    

7. Zamawiający nie określa wymagania zatrudnienia przez Wykonawcę lub podwykonawcę 

na podstawie umowy o pracę osób wykonujących czynności w zakresie realizacji 

przedmiotu zamówienia – wykonywanie czynności objętych przedmiotem zamówienia nie 

polega na wykonywaniu pracy w sposób określony w przepisie art. 22 § 1 Kodeksu pracy. 

8. Wymogi szczegółowe:  

1) Przez tłumaczenie szeptane Zamawiający rozumie: Tłumaczenie symultaniczne do ucha 

uczestnika spotkania, który siedzi obok tłumacza. Tłumacz siedzi albo stoi pomiędzy 

uczestnikami spotkania i tłumaczy symultanicznie szepcząc słuchaczom do ucha lub 

przy użyciu przenośnego sprzętu to tłumaczenia.  

2) Przez tłumaczenia konferencyjne symultaniczne (równoczesne) zamawiający rozumie: 

Tłumaczenia ustne symultaniczne odbywają się w dźwiękoszczelnej kabinie, przez którą 

zazwyczaj widać przemawiającego prelegenta. Tłumacz nie ma kontaktu z mówcą i w 

razie jakichkolwiek trudności nie może go poprosić o powtórzenie komunikatu. Za 

pomocą słuchawek tłumacz odbiera nadchodzące wiadomości w języku źródłowym i 

jednocześnie, mówiąc do mikrofonu, tłumaczy usłyszany komunikat na język docelowy, 

dzięki czemu uczestnicy konferencji słyszą tłumaczenie w swoich słuchawkach 

3) Przez tłumaczenie pisemne zamawiający rozumie: interpretacja znaczenia tekstu 

napisanego w języku źródłowym i stworzenie odpowiednika przekazującego to samo 

znaczenie w języku docelowym. Podczas tłumaczenia pisemnego należy wziąć pod 

uwagę m.in. kontekst kulturowy, różnice systemowe obu języków, różne alfabety i 

systemy zapisu, idiomy itp. 

4) Przez stronę tłumaczeniową zamawiający rozumie stronę zawierającą 1800 znaków ze 

spacjami.  

5) Przez dzień tłumaczeniowy zamawiający rozumie: dzień tłumaczeniowy o długości 8 

godzin zegarowych (nie dłuższy niż 8 godzin), przy czym minimalną jednostkę 

rozliczeniową stanowi blok o długości 4 godzin zegarowych. Każdy rozpoczęty blok 

liczony jest jako cały. Dwa bloki o łącznej długości 8 godzin dają stawkę dzienną. 

6) Przez tryb zwykły tłumaczenia pisemnego zamawiający rozumie jednorazowe zlecenie 

przetłumaczenia nie więcej niż 8 stron w ciągu dnia. 

7) Przez tryb ekspresowy tłumaczenia pisemnego zamawiający rozumie dwukrotność stron 

tłumaczenia w trybie zwykłym, od momentu otrzymania potwierdzenia przyjęcia 

zlecenia Wykonawcy, albo od momentu przesłania przez Zamawiającego modyfikacji 

zlecenia,  



8) Tematyka tłumaczeń obejmuje zagadnienia ogólne, prawne, polityczne, społeczne, 

gospodarcze, międzynarodowe, Unii Europejskiej, administracji publicznej oraz inne 

zagadnienia znajdujące się w obszarze działań jednostek samorządowych. Wykonawca 

jest zobowiązany do posługiwania się w tłumaczeniach terminologią używaną w 

oficjalnych dokumentach Unii Europejskiej, obszaru EOG oraz administracji rządowej i 

samorządowej, ewentualnie terminami powszechnie używanymi przez doktrynę danej 

dziedziny, której tłumaczenie dotyczy. 

9) Zamawiający ma możliwość odwołania zlecenia w danym terminie co najmniej na 48 

godzin przed rozpoczęciem pracy tłumacza, w przypadku zdarzeń losowych, 

niezależnych od zamawiającego. W takim przypadku Wykonawcy przysługuje 

wynagrodzenie w wysokości ½ stawki przewidzianej za wykonanie usługi. 

9. Wymagania wobec tłumaczy ustnych: 

1) Zamawiający wymaga, aby Wykonawca dysponował tłumaczami, którzy spełniają łącznie 

poniższe warunki: 

a) tłumacz posiada dyplom ukończenia studiów wyższych w zakresie filologii lub innych uznanych 

studiów wyższych lub podyplomowych, w zakresie kształcenia językowego.  

b) Tłumacz posiada kwalifikacje językowe na poziomie C2 (zgodnie ze skalą biegłości językowej 

według Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego.  

Europejski System Opisu Kształcenia Językowego (ESOKJ, ang. Common European Framework of 

Reference for Languages, CEFR) – stopień znajomości języka obcego w określonej klasyfikacji, a 

więc umiejętności w mówieniu, słuchaniu, czytaniu i pisaniu. Klasyfikację przyjęła Rada Europy, 

wprowadzając sześć poziomów oznaczonych wielką literą i dodatkowo cyfrą: A1 – początkujący, A2 

– niższy średnio zaawansowany, B1 – średnio zaawansowany, B2 – wyższy średnio zaawansowany, 

C1 – zaawansowany, C2 – profesjonalny. Poziom A1 odpowiada najmniejszej biegłości, a poziom C2 

– największej.  

c) Tłumacz posiada co najmniej 3 letnie doświadczenie oraz wykonał w ciągu ostatnich 12 miesięcy 

zlecenia trwające łącznie co najmniej 30 dni tłumaczeniowych symultanicznych szeptanych lub 

w kabinie. 

2) W przypadku, gdy tłumacz nie radzi sobie z tłumaczeniem, Zamawiający powiadomi 

Wykonawcę o tym fakcie. Wykonawca jest zobowiązany wówczas do niezwłocznej zmiany 

tłumacza na nowego – spełniającego wymogi stawiane przez Zamawiającego – przy czym stawki za 

tłumaczenie pozostają bez zmian. Zamawiający nie ponosi żadnych kosztów związanych ze zmianą 

tłumacza w trakcie wykonywania tłumaczenia; 

3) W przypadku wszystkich tłumaczeń ustnych, Wykonawca potwierdzi realizację usługi poprzez 

przekazanie Zamawiającemu danych tłumacza (imię i nazwisko, numer telefonu i adres e-mail) 

przed rozpoczęciem wykonywania usługi co najmniej na: - 4 dni robocze 

10. Zasady rozliczeń pracy tłumaczy: stawka odnosząca się do tłumaczeń ustnych 

wykonywanych w kraju, jak i poza jego granicami, liczona jest za czas od rozpoczęcia 

tłumaczenia do jego zakończenia., wliczając czas podróży. Podstawową jednostką 

obliczeniową dla tłumaczeń ustnych symultanicznych jest blok tłumaczeniowy – 4 godziny. 

Każdy rozpoczęty blok, traktuje się jako cały, przy czym za dzień podróży, jeżeli nie 

obejmuje on godzin tłumaczenia, tłumacz otrzyma wynagrodzenie jak za 1 blok tj. 4 h. 

11. Zamawiający zapewni wyżywienie i transport tłumaczy - zgodnie z programem wydarzenia 

- podczas konferencji / spotkań w Polsce oraz noclegi w pokojach jednoosobowych. 

Zamawiający nie pokrywa kosztów dojazdu na miejsce spotkania / konferencji. 

12. Wymagania wobec tłumaczy pisemnych: Zamawiający wymaga, aby Wykonawca 

dysponował tłumaczami, którzy spełniają łącznie poniższe warunki: 



1) Tłumacz posiada dyplom ukończenia studiów wyższych w zakresie filologii lub 

innych uznanych studiów wyższych lub podyplomowych, w zakresie kształcenia 

językowego. 

2) Tłumacz posiada kwalifikacje językowe na poziomie C2 (zgodnie ze skalą biegłości 

językowej według Europejskiego Systemu Opisu Kształcenia Językowego. 

Europejski System Opisu Kształcenia Językowego (ESOKJ, ang. Common European 

Framework of Reference for Languages, CEFR) – stopień znajomości języka obcego 

w określonej klasyfikacji, a więc umiejętności w mówieniu, słuchaniu, czytaniu i 

pisaniu. Klasyfikację przyjęła Rada Europy, wprowadzając sześć poziomów 

oznaczonych wielką literą i dodatkowo cyfrą: A1 – początkujący, A2 – niższy średnio 

zaawansowany, B1 – średnio zaawansowany, B2 – wyższy średnio zaawansowany, 

C1 – zaawansowany, C2 – profesjonalny. Poziom A1 odpowiada najmniejszej 

biegłości, a poziom C2 – największej. 

3) Tłumacz posiada co najmniej 3 letnie doświadczenie oraz wykonał w tym czasie 

co najmniej 20 usług tłumaczeniowych pisemnych. 

13. Wynajęcie kabin do tłumaczenia symultanicznego: - Wykonawca zobowiązany jest 

dostarczyć sprzęt do tłumaczeń symultanicznych na miejsce wskazane przez Zamawiającego 

i doprowadzić go do pełnej funkcjonalności i użyteczności na co najmniej 1 godzinę przed 

rozpoczęciem spotkania / konferencji, tj. podłączyć sprzęt, sprawdzić jego działanie oraz 

przygotować stanowisko do wydawania i odbierania słuchawek; - przez zestaw do 

tłumaczenia symultanicznego Zamawiający rozumie sprzęt umożliwiający wykonywanie 

tłumaczeń ustnych symultanicznych, tj. kabiny do tłumaczeń dla dwóch tłumaczy z całą 

infrastrukturą, tj. słuchawki, nagłośnienie sali oraz dowóz, instalację i obsługę sprzętu dla 

wskazanej w zamówieniu liczby osób (maksymalnie dla 15 osób). - Wykonawca 

zobowiązany jest zapewnić przez cały czas wynajmu sprzętu do tłumaczeń symultanicznych 

odpowiednio wykwalifikowanego pracownika obsługującego sprzęt od strony technicznej, 

jak również personel w odpowiedniej ilości, do wydawania i późniejszego odebrania 

wydawanych słuchawek; - Odpowiedzialność za wydane nadajniki i słuchawki spoczywa 

po stronie Wykonawcy.  

14. Tłumaczenia ustne będą wykonywane głównie w dni robocze w godzinach od 8.00 do 22.00, 

jednakże Zamawiający zastrzega sobie prawo dokonania zlecenia również w niedziele i 

święta w godzinach od 8:00 do 22:00. Przy czym dojazd na miejsce spotkania, konferencji, 

warsztatu może odbywać się również w dni wolne, niedziele, święta.  

15. Tłumaczenia pisemne: tłumaczenie tekstu zawsze obejmuje przetłumaczenie tekstu i 

weryfikację tego tłumaczenia,  jedna strona tłumaczeniowa to 1800 znaków oryginalnego 

tekstu, tj. przekazanego Wykonawcy przez Zamawiającego, wpisanych za pomocą edytora 

tekstu ze spacjami, znakami przestankowymi oraz cyframi z języka polskiego na język obcy 

lub z języka obcego na język polski;  stronę rozpoczętą liczy się jako całą, jeżeli liczba 

znaków ze spacjami przekroczy 900,  w przypadku, gdy strona tłumaczenia (pojedyncza albo 

kolejna ) w tłumaczonym dokumencie nie przekracza 900 znaków ze spacjami - strona 

tłumaczeniowa wynosi ½ stawki. Wynik końcowy zaokrąglamy w górę do pół strony 

1) tłumaczenie w trybie zwykłym - do 8 stron w ciągu 24 godzin od momentu otrzymania 

potwierdzenia przyjęcia zlecenia przez Wykonawcę albo od momentu przesłania przez 

Zamawiającego modyfikacji zlecenia,  

2) tłumaczenie w trybie ekspresowym – dwukrotność stron tłumaczenia w trybie 

zwykłym,  w ciągu 24 godzin od momentu otrzymania potwierdzenia przyjęcia zlecenia 

Wykonawcy, albo od momentu przesłania przez Zamawiającego modyfikacji zlecenia,  

3) za znak uważa się wszystkie widoczne znaki drukarskie (litery, znaki przestankowe, 

cyfry, znaki przeniesienia itp.) oraz uzasadnione przerwy między nimi;  



4) Materiały do tłumaczenia będą przekazywane Wykonawcy drogą elektroniczną oraz w 

nielicznych przypadkach (kiedy dostarczenie pocztą elektroniczną będą niemożliwe) w 

wersji papierowej lub poprzez odbiór osobisty z siedziby Zamawiającego przez 

Wykonawcę.  

5) Wykonane tłumaczenie będzie każdorazowo dostarczane Zamawiającemu drogą 

elektroniczną na adres e-mail osoby zlecającej tłumaczenie lub inny wskazany przez nią 

adres e-mail. Dokumenty winny być zapisane w formacie umożliwiającym jego edycję 

na sprzęcie komputerowym będącym w dyspozycji Zamawiającego (np. *.doc, *.docx, 

*.ppt, lub *.pptx).  

6) Wykonawca ma obowiązek zachować szatę graficzną tłumaczonych dokumentów 

zgodnie z oryginałem, uwzględnić w tekstach tłumaczeń wszystkie elementy, takie jak 

rysunki, wykresy i podpisy, poprzez ich zeskanowanie i załączenie do tekstu w 

odpowiednim miejscu w formie obiektów graficznych, przy czym wszystkie fragmenty 

tekstowe tych obiektów mają zostać przetłumaczone lub zweryfikowane.  

7) Zamawiający ma możliwość odwołania zlecenia co najmniej na 48 godzin przed 

rozpoczęciem pracy tłumacza. Czas na realizację zlecenia rośnie proporcjonalnie w 

stosunku do liczby stron zamawianego tekstu.  

16. Oznaczenie we Wspólnym Słowniku Zamówień (CPV): 

79.53.00.00-8 – usługi w zakresie tłumaczeń pisemnych  

79.54.00.00-1 - usługi w zakresie tłumaczeń ustnych 

17. Wykonawca realizując zamówienie będzie przestrzegać bezpieczeństwa pracy i ochrony 

zdrowia. Wykonawca ponosi wszelkie koszty związane z przygotowaniem oferty. 

18. Przedmiot zamówienia określono w sposób jednoznaczny i wyczerpujący, za pomocą 

dostatecznie dokładnych i zrozumiałych określeń, uwzględniając wszystkie wymagania i 

okoliczności mogące mieć wpływ na sporządzenie oferty, poprzez wskazanie obiektywnych 

cech technicznych, jakościowych, funkcjonalnych oraz standardów określonych w niektórych 

miejscach przykładowymi znakami towarowymi, patentami lub pochodzeniem. We wszystkich 

miejscach niniejszej SWZ, w których użyto przykładowego znaku towarowego, patentu lub 

pochodzenia, jest to uzasadnione specyfiką przedmiotu zamówienia i zamawiający nie może 

opisać przedmiotu zamówienia za pomocą dostatecznie dokładnych określeń, a w każdym 

przypadku dopuszcza rozwiązania równoważne opisywanym.  

19. Zamawiający jest uprawniony zlecić Wykonawcy większy zakres rzeczowy usługi w zakresie 

przedmiotu zamówienia, zgodnie z opisem wskazanym w pkt 5 i 4.4) niniejszego rozdziału – 

prawo opcji.  

20. Podstawą określenia wartości zwiększonych świadczeń są ceny jednostkowych świadczeń  

określone w Ofercie. 

21. Zamawiający nie jest zobowiązany do zlecenia usług objętych przedmiotem Opcji, a 

Wykonawcy nie służy roszczenie o ich zlecenie.  



22. Zamawiający przewiduje możliwość skorzystania z Opcji w przypadku: wystąpienia 

konieczności zwiększenia zakresu rzeczowego usług stanowiących przedmiot zamówienia 

wynikającego ze zwiększonego zainteresowania uczestników daną tematyką.  

23. Zamawiający nie przewiduje możliwości udzielenia zamówień, o których mowa w art. 214 ust. 

1 pkt 7) ustawy Pzp. 

V.  PRZEDMIOTOWE ŚRODKI DOWODOWE  

 

1.  Zamawiający nie przewiduje złożenia przedmiotowych środków dowodowych.  

VI.  PODWYKONAWSTWO 

 

1. Zamawiający nie zastrzega obowiązku osobistego wykonania przez Wykonawcę 

kluczowych zadań dotyczących przedmiotu zamówienia. Wykonawca może powierzyć 

realizację elementów (części) przedmiotu zamówienia podwykonawcom. W przypadku 

zamiaru wykonywania przedmiotu zamówienia z udziałem podwykonawców wykonawca 

zobowiązany jest do wskazania w swojej ofercie części zamówienia (zakresów rzeczowych), 

których wykonanie zamierza powierzyć podwykonawcom, oraz podania nazw 

ewentualnych podwykonawców, jeżeli są już znani. Wskazanie takie należy umieścić na 

Ofercie. W przypadku braku wskazania w Ofercie podwykonawstwa Wykonawca będzie 

mógł wprowadzić podwykonawcę wyłącznie na warunkach określonych w umowie.  

2. Powierzenie części zamówienia podwykonawcom nie zwalnia Wykonawcy z 

odpowiedzialności za należyte wykonanie zamówienia. 

 

VII. TERMIN WYKONANIA ZAMÓWIENIA 

 

Termin wykonania zamówienia od dnia podpisania umowy wg poniższego harmonogramu:  

Zadanie kraj Przewidywany termin Czas trwania wydarzenia Uwagi 

Zadanie nr 1 Polska  

Dąbrowa 
Górnicza 

Przemyśl 

Włocławek 

Jasło 

16-17.01.2025 

29-30.01.2025 

Łączny szacowany czas 
tłumaczenia do 8 dni 
tłumaczeniowych 

Zamawiający dostarczy Wykonawcy 
materiały merytoryczne – w tym program - 
dot. spotkania w tygodniu poprzedzającym 
datę danego warsztatu /konferencji 

Zadanie nr 2  Polska 

Warszawa 

24-25.01.2025 Do 2 dni tłumaczeniowych Zamawiający dostarczy Wykonawcy 
materiały merytoryczne – w tym program - 
dot. spotkania w tygodniu poprzedzającym 
datę danego warsztatu /konferencji 

Zadanie 3 

 

Polska 

Poznań 

23.01.2025 wydarzenie jednodniowe – 
Forum Rozwoju Lokalnego 

Zamawiający dostarczy Wykonawcy 
materiały merytoryczne – w tym program 
- dot. spotkania w tygodniu 
poprzedzającym datę danego warsztatu 
/konferencji 

Zadanie 4 Polska Od grudnia 2024 do lutego 
2025 r. 

Od grudnia 2024 do lutego 
2025 r. 

Zgodnie ze standardami terminów 
tłumaczenia zapisanymi w umowie.  

 
VIII. WARUNKI UDZIAŁU W POSTĘPOWANIU 

 



1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu 

na zasadach określonych w Rozdziale IX SWZ, oraz spełniają określone przez 

Zamawiającego warunki udziału w postępowaniu. 

2. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy spełniają warunki 

dotyczące: 

1) zdolności do występowania w obrocie gospodarczym: 

Zamawiający nie stawia warunku w powyższym zakresie.++ 

2) uprawnień do prowadzenia określonej działalności gospodarczej lub zawodowej, o ile 

wynika to z odrębnych przepisów:  

Zamawiający nie stawia warunku w powyższym zakresie. 

3) sytuacji ekonomicznej lub finansowej:  

Zamawiający nie stawia warunku w powyższym zakresie. 

4) zdolności technicznej lub zawodowej: 

Wykonawca spełni warunek, jeżeli wykaże, że: 

 

a) Warunek ten, w zakresie doświadczenia, zostanie uznany za spełniony, jeśli 

Wykonawca wykaże, że w okresie ostatnich 3 lat przed upływem terminu 

składania ofert (a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym 

okresie): 

- 3 usługi tłumaczeniowe w zakresie tłumaczeń ustnych (przykładowo 

tłumaczenia szeptane, tłumaczeń konsekutywne symultaniczne 

konferencyjne) w języku angielskim polegające na obsłudze tłumaczeniowej 

spotkań, konferencji, wydarzeń itp.  

- 3 usługi tłumaczeniowe w zakresie tłumaczeń pisemnych (usługa 

rozumiana jako dokument tłumaczony) z języka angielskiego na polski lub z 

języka polskiego na angielski.  

Przy czym Zamawiający za tłumaczenie konsekutywne rozumie - tłumaczenie odbywające 

się po zakończeniu wypowiedzi mówcy. Tłumacz znajduje się obok mówcy, słucha jego 

wypowiedzi i po jej zakończeniu odtwarza ją w całości w innym języku, z reguły korzystając 

z notatek sporządzanych w trakcie przemówienia. Zamawiający za tłumaczenie 

symultaniczne rozumie tłumaczenie odbywające się jednocześnie z wystąpieniem. 

Tłumaczenie symultaniczne konferencyjne odbywa się w dźwiękoszczelnej kabinie, w 

zespole co najmniej dwóch tłumaczy. Mówca na sali mówi do mikrofonu; tłumacz słucha 

przemówienia przez słuchawki i niemal równocześnie tłumaczy je przez swój mikrofon.  

 

b) Warunek ten, w zakresie osób skierowanych przez wykonawcę do realizacji 

zamówienia, zostanie uznany za spełniony, jeśli Wykonawca wykaże, że 

dysponuje lub będzie dysponować: 

- minimum 4 osobami władającymi j. angielskim – tłumaczami, którzy 

spełniają łącznie poniższe warunki:  

i. Tłumacz posiada dyplom ukończenia studiów wyższych w zakresie 

filologii lub innych uznanych studiów wyższych lub 

podyplomowych, w zakresie kształcenia językowego.  



ii. Tłumacz posiada kwalifikacje językowe na poziomie C2 (zgodnie ze 

skalą biegłości językowej według Europejskiego Systemu Opisu 

Kształcenia Językowego.  

Europejski System Opisu Kształcenia Językowego (ESOKJ, ang. 

Common European Framework of Reference for Languages, CEFR) 

– stopień znajomości języka obcego w określonej klasyfikacji, a więc 

umiejętności w mówieniu, słuchaniu, czytaniu i pisaniu. 

Klasyfikację przyjęła Rada Europy, wprowadzając sześć poziomów 

oznaczonych wielką literą i dodatkowo cyfrą: A1 – początkujący, A2 

– niższy średnio zaawansowany, B1 – średnio zaawansowany, B2 – 

wyższy średnio zaawansowany, C1 – zaawansowany, C2 – 

profesjonalny. Poziom A1 odpowiada najmniejszej biegłości, a 

poziom C2 – największej.  

iii. posiada co najmniej 3 letnie doświadczenie oraz wykonał w ciągu 

ostatnich 12 miesięcy zlecenia trwające łącznie co najmniej 30 dni 

tłumaczeniowych symultanicznych szeptanych lub w kabinie.  

 

                  - minimum 3 osobami - tłumaczami, którzy spełniają łącznie poniższe: 

warunki 

i. Tłumacz posiada dyplom ukończenia studiów wyższych w 

zakresie filologii lub innych uznanych studiów wyższych lub 

podyplomowych, w zakresie kształcenia językowego.  

ii. Tłumacz posiada kwalifikacje językowe na poziomie C2 (zgodnie 

ze skalą biegłości językowej według Europejskiego Systemu Opisu 

Kształcenia Językowego.  

Europejski System Opisu Kształcenia Językowego (ESOKJ, ang. 

Common European Framework of Reference for Languages, 

CEFR) – stopień znajomości języka obcego w określonej 

klasyfikacji, a więc umiejętności w mówieniu, słuchaniu, czytaniu 

i pisaniu. Klasyfikację przyjęła Rada Europy, wprowadzając sześć 

poziomów oznaczonych wielką literą i dodatkowo cyfrą: A1 – 

początkujący, A2 – niższy średnio zaawansowany, B1 – średnio 

zaawansowany, B2 – wyższy średnio zaawansowany, C1 – 

zaawansowany, C2 – profesjonalny. Poziom A1 odpowiada 

najmniejszej biegłości, a poziom C2 – największej.  

iii. Tłumacz posiada co najmniej 3 letnie doświadczenie oraz wykonał 

w tym czasie co najmniej 20 usług tłumaczeniowych pisemnych. 

 

3. Ocena spełniania warunków udziału w postępowaniu dokonana zostanie zgodnie z formułą 

„spełnia”/„nie spełnia”, w oparciu o informacje zawarte w dokumentach i oświadczeniach, 

o których mowa w rozdziale X.  

4. Wykonawca może wykazać te same osoby na potwierdzenie warunku udziału w zakresie 

tłumaczy pkt 2 ppkt 4 lit. b) tiret pierwszy i drugi posiadającymi doświadczenie w zakresie 

tłumaczeń symultanicznych w szczególności szeptanych i / lub konferencyjnych oraz 

tłumaczeń pisemnych. 



5. Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. Żaden z Wykonawców 

wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia nie może podlegać wykluczeniu z 

postępowania. W przypadku, o którym mowa w niniejszym punkcie, Wykonawcy wspólnie 

ubiegający się o udzielenie zamówienia dołączają do oferty oświadczenie, z którego wynika, 

które usługi wykonają poszczególni Wykonawcy.   

6. Oceniając zdolność techniczną lub zawodową Wykonawcy, Zamawiający działając na 

podstawie art. 116 ust. 2 PZP może, na każdym etapie postępowania, uznać, że Wykonawca 

nie posiada wymaganych zdolności, jeżeli posiadanie przez Wykonawcę sprzecznych 

interesów, w szczególności zaangażowanie zasobów technicznych lub zawodowych 

Wykonawcy w inne przedsięwzięcia gospodarcze Wykonawcy może mieć negatywny 

wpływ na realizację zamówienia. 

 

IX. PODSTAWY WYKLUCZENIA Z POSTĘPOWANIA 

 

1. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawców, w stosunku do 

których zachodzą przesłanki określone w art. 108 ust. 1 ustawy Pzp; 

2. Z postępowania o udzielenie zamówienia wyklucza się Wykonawców, w stosunku do 

których zachodzą niżej wymienione przesłanki określone w: 

a. art. 109 ust. 1 pkt 1) PZP który naruszył obowiązki dotyczące płatności podatków, 

opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub zdrowotne, z wyjątkiem 

przypadku, o którym mowa w art. 108 ust. 1 pkt 3, chyba że wykonawca 

odpowiednio przed upływem terminu do składania wniosków o dopuszczenie do 

udziału w postępowaniu albo przed upływem terminu składania ofert dokonał 

płatności należnych podatków, opłat lub składek na ubezpieczenia społeczne lub 

zdrowotne wraz z odsetkami lub grzywnami lub zawarł wiążące porozumienie w 

sprawie spłaty tych należności; 

b. art. 109 ust. 1 pkt 2) PZP który naruszył obowiązki w dziedzinie ochrony 

środowiska, prawa socjalnego lub prawa pracy:  

• będącego osobą fizyczną skazanego prawomocnie za przestępstwo przeciwko 

środowisku, o którym mowa w rozdziale XXII Kodeksu karnego lub za 

przestępstwo przeciwko prawom osób wykonujących pracę zarobkową, o 

którym mowa w rozdziale XXVIII Kodeksu karnego, lub za odpowiedni czyn 

zabroniony określony w przepisach prawa obcego,  

• będącego osobą fizyczną prawomocnie ukaranego za wykroczenie przeciwko 

prawom pracownika lub wykroczenie przeciwko środowisku, jeżeli za jego 

popełnienie wymierzono karę aresztu, ograniczenia wolności lub karę grzywny, 

(Zmieniona przez art. 2 pkt 19 lit. a ustawy z dnia 27 listopada 2020 r. o zmianie 

ustawy o umowie koncesji na roboty budowlane lub usługi, ustawy – Prawo 

zamówień publicznych oraz niektórych innych ustaw (Dz. U. poz. 2275)).  

• wobec którego wydano ostateczną decyzję administracyjną o naruszeniu 

obowiązków wynikających z prawa ochrony środowiska, prawa pracy lub 

przepisów o zabezpieczeniu społecznym, jeżeli wymierzono tą decyzją karę 

pieniężną;  

c. art. 109 ust. 1 pkt 3) PZP jeżeli urzędującego członka jego organu zarządzającego lub 

nadzorczego, wspólnika spółki w spółce jawnej lub partnerskiej albo 



komplementariusza w spółce komandytowej lub komandytowo-akcyjnej lub 

prokurenta prawomocnie skazano za przestępstwo lub ukarano za wykroczenie, o 

którym mowa w pkt 2 lit. a lub b; 

d. art. 109 ust. 1 pkt 4) PZP w stosunku do którego otwarto likwidację, ogłoszono 

upadłość, którego aktywami zarządza likwidator lub sąd, zawarł układ z 

wierzycielami, którego działalność gospodarcza jest zawieszona albo znajduje się on 

w innej tego rodzaju sytuacji wynikającej z podobnej procedury przewidzianej w 

przepisach miejsca wszczęcia tej procedury;  

e. art. 109 ust. 1 pkt 5) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, który w sposób 

zawiniony poważnie naruszył obowiązki zawodowe, co podważa jego uczciwość, w 

szczególności, gdy Wykonawca w wyniku zamierzonego działania lub rażącego 

niedbalstwa nie wykonał lub nienależycie wykonał zamówienie, co zamawiający 

jest w stanie wykazać za pomocą stosownych dowodów;  

f. art. 109 ust. 1 pkt 7) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, który, z przyczyn 

leżących po jego stronie, w znacznym stopniu lub zakresie nie wykonał lub 

nienależycie wykonał albo długotrwale nienależycie wykonywał istotne 

zobowiązanie wynikające z wcześniejszej umowy w sprawie zamówienia 

publicznego lub umowy koncesji, co doprowadziło do wypowiedzenia lub 

odstąpienia od umowy, odszkodowania, wykonania zastępczego lub realizacji 

uprawnień z tytułu rękojmi za wady;  

g. art. 109 ust. 1 pkt 8) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, który w wyniku 

zamierzonego działania lub rażącego niedbalstwa wprowadził Zamawiającego w 

błąd przy przedstawianiu informacji, że nie podlega wykluczeniu, spełnia warunki 

udziału w postępowaniu lub kryteria selekcji, co mogło mieć istotny wpływ na 

decyzje podejmowane przez Zamawiającego w postępowaniu o udzielenie 

zamówienia, lub który zataił te informacje lub nie jest w stanie przedstawić 

wymaganych podmiotowych środków dowodowych;  

h. art. 109 ust. 1 pkt 9) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, który bezprawnie 

wpływał lub próbował wpływać na czynności Zamawiającego lub próbował 

pozyskać lub pozyskał informacje poufne, mogące dać mu przewagę w 

postępowaniu o udzielenie zamówienia;  

i. art. 109 ust. 1 pkt 10) PZP Zamawiający wykluczy Wykonawcę, który w wyniku 

lekkomyślności lub niedbalstwa przedstawił informacje wprowadzające w błąd, co 

mogło mieć istotny wpływ na decyzje podejmowane przez Zamawiającego w 

postępowaniu o udzielenie zamówienia. 

3. W postępowaniu mogą brać udział Wykonawcy, którzy nie podlegają wykluczeniu z 

postępowania na podstawie art. 7 ust. 1 pkt 1-3 ustawy z dnia 13 kwietnia 2022 r. o 

szczególnych rozwiązaniach w zakresie przeciwdziałania wspieraniu agresji na Ukrainę oraz 

służących ochronie bezpieczeństwa narodowego (Dz. U. z 2022 r. poz. 835 – „Specustawa”). 

Na podstawie: 

a. art. 7 ust. 1 pkt 1 Specustawy Zamawiający wykluczy Wykonawcę wymienionego 

w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 

albo wpisanego na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej 

o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 Specustawy,  



b. art. 7 ust. 1 pkt 2 Specustawy Zamawiający wykluczy Wykonawcę, którego 

beneficjentem rzeczywistym w rozumieniu ustawy z dnia 1 marca 2018 r. o 

przeciwdziałaniu praniu pieniędzy oraz finansowaniu terroryzmu (tekst jedn. Dz. 

U. z 2022 r. poz. 593 i 655) jest osoba wymieniona w wykazach określonych w 

rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 269/2014 albo wpisana na listę lub 

będąca takim beneficjentem rzeczywistym od dnia 24 lutego 2022 r., o ile została 

wpisana na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na listę rozstrzygającej o 

zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 Specustawy,  

c. art. 7 ust. 1 pkt 3 Specustawy Zamawiający wykluczy Wykonawcę, którego 

jednostką dominującą w rozumieniu art. 3 ust. 1 pkt 37 ustawy z dnia 29 września 

1994 r. o rachunkowości (Dz. U. z 2021 r. poz. 217, 2105 i 2106) jest podmiot 

wymieniony w wykazach określonych w rozporządzeniu 765/2006 i rozporządzeniu 

269/2014 albo wpisany na listę lub będący taką jednostką dominującą od dnia 24 

lutego 2022 r., o ile został wpisany na listę na podstawie decyzji w sprawie wpisu na 

listę rozstrzygającej o zastosowaniu środka, o którym mowa w art. 1 pkt 3 

Specustawy. 

4. W związku z tym, iż wartość zamówienia nie przekracza wyrażonej w złotych 

równowartości kwoty dla usług 10 000 000 euro przesłanka wykluczenia, o której mowa w 

art. 108 ust. 2 PZP w niniejszym postępowaniu nie występuje.  

5. Wykluczenie Wykonawcy następuje zgodnie z art. 111 ustawy Pzp. 

6. Wykonawca może zostać wykluczony przez Zamawiającego na każdym etapie 

postępowania o udzielenie zamówienia.  

7. Wykonawca nie podlega wykluczeniu w okolicznościach określonych w art. 108 ust. 1 pkt 

1, 2 i 5 PZP lub art. 109 ust. 1 pkt 2-5 i 7-10 PZP, jeżeli udowodni Zamawiającemu, że spełnił 

łącznie przesłanki wymienione w art. 110 ust. 2 pkt 1)-3) PZP. Zamawiający ocenia, czy 

podjęte przez Wykonawcę czynności, o których mowa w zdaniu poprzednim, są 

wystarczające do wykazania jego rzetelności, uwzględniając wagę i szczególne okoliczności 

czynu Wykonawcy. Jeżeli podjęte przez Wykonawcę czynności, o których mowa wyżej, nie 

są wystarczające do wykazania jego rzetelności, Zamawiający wyklucza Wykonawcę. 

8. W przypadkach, o których mowa w art. 109 ust. 1 pkt 1–5 lub 7, zamawiający może nie 

wykluczać wykonawcy, jeżeli wykluczenie byłoby w sposób oczywisty nieproporcjonalne, 

w szczególności gdy kwota zaległych podatków lub składek na ubezpieczenie społeczne jest 

niewielka albo sytuacja ekonomiczna lub finansowa wykonawcy, o którym mowa w ust. 1 

pkt 4, jest wystarczająca do wykonania zamówienia. 

 

X. PODMIOTOWE ŚRODKI DOWODOWE 

OŚWIADCZENIA I DOKUMENTY, JAKIE ZOBOWIĄZANI SĄ DOSTARCZYĆ WYKONAWCY W CELU 

POTWIERDZENIA SPEŁNIANIA WARUNKÓW UDZIAŁU W POSTĘPOWANIU ORAZ WYKAZANIA 

BRAKU PODSTAW WYKLUCZENIA  

 

1. W celu potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia z postępowania, o których mowa w 

pkt. IX ppkt. 1, 2 i 3 SWZ oraz w celu potwierdzenia spełniania warunków udziału w 

postępowaniu, o których mowa w pkt VIII.2 ppkt. 4 Wykonawca zobowiązany jest złożyć 

wraz z ofertą: Oświadczenie, że nie podlega wykluczeniu z postępowania oraz spełnia 



warunki udziału w postepowaniu. Przedmiotowe oświadczenie Wykonawca składa na 

wzorze stanowiącym Załącznik nr 3 do niniejszej SWZ 

2. W celu potwierdzenia spełniania warunków udziału w postępowaniu, o których mowa w 

pkt VIII.2. ppkt. 4 SWZ, Zamawiający przed wyborem najkorzystniejszej oferty, działając 

na podstawie art. 274 ust. 1 PZP wezwie Wykonawcę, którego oferta została najwyżej 

oceniona, do złożenia w wyznaczonym terminie, nie krótszym niż 5 dni, aktualnych na 

dzień złożenia następujących podmiotowych środków dowodowych 

a) Wykaz usług wykonanych, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub 

ciągłych również wykonywanych, w okresie ostatnich 3 lat, a jeżeli okres 

prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, wraz z podaniem ich 

wartości, przedmiotu, dat wykonania i podmiotów, na rzecz których dostawy lub 

usługi zostały wykonane lub są wykonywane, oraz załączeniem dowodów 

określających czy te dostawy lub usługi zostały wykonane lub są wykonywane 

należycie, przy czym dowodami, o których mowa, są referencje bądź inne 

dokumenty sporządzone przez podmiot, na rzecz którego dostawy lub usługi zostały 

wykonane, a w przypadku świadczeń powtarzających się lub ciągłych są 

wykonywane, a jeżeli Wykonawca z przyczyn niezależnych od niego nie jest w 

stanie uzyskać tych dokumentów – oświadczenie Wykonawcy. W przypadku 

świadczeń powtarzających się lub ciągłych nadal wykonywanych referencje bądź 

inne dokumenty potwierdzające ich należyte wykonywanie powinny być 

wystawione w okresie ostatnich 3 miesięcy. Jeżeli Wykonawca powołuje się na 

doświadczenie w realizacji dostaw lub usług, wykonywanych wspólnie z innymi 

wykonawcami, wykaz dotyczy dostaw lub usług, w których wykonaniu 

Wykonawca ten bezpośrednio uczestniczył, a w przypadku świadczeń 

powtarzających się lub ciągłych, w których wykonywaniu bezpośrednio 

uczestniczył lub uczestniczy. Wykaz usług stanowi Załącznik nr 5.1 do SWZ 

b) Wykaz osób, skierowanych przez wykonawcę do realizacji zamówienia 

publicznego, w szczególności odpowiedzialnych za świadczenie usług wraz z 

informacjami na temat ich kwalifikacji zawodowych, uprawnień, doświadczenia i 

wykształcenia niezbędnych do wykonania zamówienia publicznego, a także zakresu 

wykonywanych przez nie czynności oraz informacją o podstawie do dysponowania 

tymi osobami wzór wykazu osób  stanowi Załącznik nr 5.2 do SWZ 

3. W celu potwierdzenia braku podstaw do wykluczenia, Zamawiający przed wyborem 

najkorzystniejszej oferty, działając na podstawie art. 274 ust. 1 ustawy Pzp wezwie 

Wykonawcę, którego oferta została najwyżej oceniona, do złożenia w wyznaczonym 

terminie, nie krótszym niż 5 dni, aktualnych na dzień złożenia następujących 

podmiotowych środków dowodowych: 

a) Oświadczenie wykonawcy, w zakresie art. 108 ust. 1 pkt 5 ustawy Pzp o braku 

przynależności do tej samej grupy kapitałowej, w rozumieniu ustawy z dnia 16 

lutego 2007 r. o ochronie konkurencji i konsumentów (tj. z 2023r. Dz.U. z 2023r. 

poz. 1689), z innym wykonawcą, który złożył odrębną ofertę, ofertę częściową lub 

wniosek o dopuszczenie do udziału w postępowaniu, albo oświadczenia o 

przynależności do tej samej grupy kapitałowej wraz z dokumentami lub 

informacjami potwierdzającymi przygotowanie oferty, oferty częściowej lub 



wniosku o dopuszczenie do udziału w postępowaniu niezależnie od innego 

wykonawcy należącego do tej samej grupy kapitałowej - Załącznik nr 4 do SWZ; 

b) Oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w oświadczeniu, o 

którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, które wykonawca złożył wraz z ofertą; 

wzór oświadczenia stanowi Załącznik nr 8 do SWZ.   

4. Zamawiający nie wzywa do złożenia podmiotowych środków dowodowych, jeżeli może je 

uzyskać za pomocą bezpłatnych i ogólnodostępnych baz danych, w szczególności rejestrów 

publicznych w rozumieniu ustawy z dnia 17 lutego 2005 r. o informatyzacji działalności 

podmiotów realizujących zadania publiczne, o ile wykonawca wskazał w oświadczeniu, o 

którym mowa w art. 125 ust. 1 dane umożliwiające dostęp do tych środków. Wykonawca 

nie jest zobowiązany do złożenia podmiotowych środków dowodowych, które zamawiający 

posiada, jeżeli wykonawca wskaże te środki oraz potwierdzi ich prawidłowość i aktualność. 

5. W zakresie nieuregulowanym ustawą Pzp lub niniejszą SWZ do oświadczeń i dokumentów 

składanych przez Wykonawcę w postępowaniu, zastosowanie mają przepisy rozporządzenia 

Ministra Rozwoju, Pracy i Technologii z dnia 23 grudnia 2020 r. w sprawie podmiotowych 

środków dowodowych oraz innych dokumentów lub oświadczeń, jakich może żądać 

zamawiający od wykonawcy (Dz. U. z 2020 r. poz. 2415 ze zmianami; zwanym dalej 

"r.p.ś.d.") oraz przepisy rozporządzenia Prezesa Rady Ministrów z dnia 30 grudnia 2020 r. w 

sprawie sposobu sporządzania i przekazywania informacji oraz wymagań technicznych dla 

dokumentów elektronicznych oraz środków komunikacji elektronicznej w postępowaniu o 

udzielenie zamówienia publicznego lub konkursie  (Dz.U. z 2020 r. poz. 2452 zwanym dalej 

"r.d.e.") 

 
6. Wykonawca może w celu potwierdzenia spełnienia warunków udziału w postępowaniu 

polegać na zdolnościach technicznych lub zawodowych (warunki wskazane w pkt VIII.2. 

ppkt 4) SWZ) innych podmiotów, niezależnie od charakteru prawnego łączących go z nimi 

stosunków prawnych. Wykonawca, który polega na zdolnościach technicznych lub 

zawodowych podmiotów udostępniających zasoby, składa wraz z ofertą:  

a) zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby do oddania mu do dyspozycji 

niezbędnych zasobów na potrzeby realizacji niniejszego zamówienia lub inny 

podmiotowy środek dowodowy potwierdzający, że Wykonawca realizując 

zamówienie, będzie dysponował niezbędnymi zasobami tych podmiotów.  

b) zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby, o którym mowa wyżej, 

potwierdza, że stosunek łączący Wykonawcę z podmiotami udostępniającymi 

zasoby gwarantuje rzeczywisty dostęp do tych zasobów oraz określa w 

szczególności: (1) zakres dostępnych Wykonawcy zasobów podmiotu 

udostępniającego zasoby; (2) sposób i okres udostępnienia Wykonawcy i 

wykorzystania przez niego zasobów podmiotu udostępniającego te zasoby przy 

wykonywaniu zamówienia; (3) czy i w jakim zakresie podmiot udostępniający 

zasoby, na zdolnościach którego Wykonawca polega w odniesieniu do warunków 

udziału w postępowaniu dotyczących wykształcenia, kwalifikacji zawodowych lub 

doświadczenia, zrealizuje usługi, których wskazane zdolności dotyczą. Niewiążący 

wzór zobowiązania do oddania wykonawcy do dyspozycji niezbędnych zasobów na 

potrzeby wykonania zamówienia stanowi Załącznik nr 6 do SWZ. 



c) Oświadczenie podmiotu udostępniającego zasoby składane na podstawie art. 125 

ust. 5 ustawy z dnia 11 września 2019 r. Prawo zamówień publicznych (t.j. Dz.U. z 

2021r. poz. 1129 z późn. zm.) (dalej jako: ustawa Pzp) stanowi Załącznik nr 7 do  

SWZ. 

 

XI. POLEGANIE NA ZASOBACH INNYCH PODMIOTÓW 

 

1. Wykonawca może, na podstawie art. 118 ustawy Pzp, w celu potwierdzenia spełniania 

warunków udziału w postępowaniu, polegać na zdolnościach technicznych lub 

zawodowych lub sytuacji finansowej podmiotów udostępniających zasoby, niezależnie od 

charakteru prawnego łączących go z nimi stosunków prawnych. 

2. Zamawiający ocenia, czy udostępniane Wykonawcy przez podmioty udostępniające zasoby 

zdolności techniczne lub zawodowe lub ich sytuacja finansowa, pozwalają na wykazanie 

przez Wykonawcę spełniania warunków udziału w postępowaniu, o których mowa w pkt 

VIII.2 ppkt. 4) SWZ, a także bada, czy nie zachodzą wobec tego podmiotu podstawy 

wykluczenia, które zostały przewidziane w pkt IX ppkt. 1, 2 i 3 SWZ względem 

Wykonawcy.  

3. Podmiot, który zobowiązał się do udostępnienia zasobów, odpowiada solidarnie z 

Wykonawcą, który polega na jego sytuacji finansowej, za szkodę poniesioną przez 

Zamawiającego powstałą wskutek nieudostępnienia tych zasobów, chyba że za 

nieudostępnienie zasobów podmiot ten nie ponosi winy.  

4. Jeżeli zdolności techniczne lub zawodowe, sytuacja finansowa podmiotu udostępniającego 

zasoby nie potwierdzają spełniania przez Wykonawcę warunków udziału w postępowaniu 

lub zachodzą wobec tego podmiotu podstawy wykluczenia, Zamawiający żąda, aby 

Wykonawca w terminie określonym przez Zamawiającego zastąpił ten podmiot innym 

podmiotem lub podmiotami albo wykazał, że samodzielnie spełnia warunki udziału w 

postępowaniu.  

5. Wykonawca nie może, po upływie terminu składania ofert, powoływać się na zdolności lub 

sytuację podmiotów udostępniających zasoby, jeżeli na etapie składania ofert nie polegał on 

w danym zakresie na zdolnościach lub sytuacji podmiotów udostępniających zasoby. 

6. W celu oceny, czy Wykonawca polegając na zdolnościach lub sytuacji innych podmiotów 

na zasadach określonych w niniejszej specyfikacji, będzie dysponował niezbędnymi 

zasobami w stopniu umożliwiającym należyte wykonanie zamówienia publicznego oraz 

oceny, czy stosunek łączący Wykonawcę z tymi podmiotami gwarantuje rzeczywisty dostęp 

do ich zasobów, a także w celu wykazania braku wobec tych podmiotów podstaw do 

wykluczenia oraz spełniania, w zakresie w jakim powołuje się na ich zasoby, warunków 

udziału w postępowaniu, Wykonawca: 

1) składa wraz z ofertą zobowiązanie innego podmiotu do udostępnienia niezbędnych 

zasobów Wykonawcy - zgodnie z Załącznikiem nr 6 do SWZ; 

2) składa wraz z ofertą oświadczenie o którym mowa w rozdziale X pkt 6 lit c niniejszej 

SWZ  

3) W odpowiedzi na wezwanie składa podpisane przez podmiot udostepniający zasoby 

oświadczenia o których mowa w rozdziale X pkt 3. 

 



XII. INFORMACJA DLA WYKONAWCÓW WSPÓLNIE UBIEGAJĄCYCH SIĘ O UDZIELENIE 

ZAMÓWIENIA (SPÓŁKI CYWILNE/ KONSORCJA) 

 

1. Wykonawcy mogą wspólnie ubiegać się o udzielenie zamówienia. W takim przypadku 

Wykonawcy ustanawiają pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu  albo do 

reprezentowania i zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego. Pełnomocnictwo 

winno być załączone do oferty w postaci elektronicznej. 

2. W przypadku oferty Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia 

(konsorcjum): 

a. w Formularzu Oferty należy wskazać firmy (nazwy) wszystkich Wykonawców 

wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia; 

b. oferta musi być podpisana w taki sposób, by wiązała prawnie wszystkich 

Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia. Osoba 

podpisująca ofertę musi posiadać umocowanie prawne do reprezentacji. 

Umocowanie musi wynikać z treści pełnomocnictwa załączonego do oferty – treść 

pełnomocnictwa powinna dokładnie określać zakres umocowania; 

c. Oświadczenie z art. 125 ust. 1 ustawy Pzp (sporządzone wg Załącznika 3 do SWZ) 

składa każdy z Wykonawców wspólnie ubiegających się o zamówienie. 

Oświadczenia te potwierdzają brak podstaw wykluczenia oraz spełnienie warunków 

udziału w postępowaniu w zakresie, w jakim każdy z wykonawców wykazuje 

spełnianie warunków udziału w postępowaniu. Oświadczenia Wykonawców 

wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia powinny zostać złożone wraz z 

ofertą pod rygorem nieważności, w formie elektronicznej lub w postaci 

elektronicznej opatrzonej podpisem zaufanym lub podpisem osobistym.  

d. dokumenty, o których mowa w pkt X.1, X.3 SWZ obowiązany będzie złożyć każdy 

z wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia 

e. wszyscy Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia będą 

ponosić odpowiedzialność solidarną za wykonanie umowy; 

f. Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia wyznaczą spośród 

siebie Wykonawcę kierującego (lidera), upoważnionego do zaciągania zobowiązań, 

otrzymywania poleceń oraz instrukcji dla i w imieniu każdego, jak też dla 

wszystkich partnerów; 

g. Zamawiający może w ramach odpowiedzialności solidarnej żądać wykonania 

umowy w całości przez lidera lub od wszystkich Wykonawców wspólnie 

ubiegających się o udzielenie zamówienia łącznie lub każdego z osobna. 

h. Zamawiający informuje o treści przepisu art. 117 ust. 3 PZP, zgodnie z którym w 

odniesieniu do warunków dotyczących wykształcenia, kwalifikacji zawodowych 

lub doświadczenia Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia 

mogą polegać na zdolnościach tych z wykonawców, którzy wykonają usługi, do 

realizacji których te zdolności są wymagane. 

3. W związku z powyższym zgodnie z art. 117 ust. 4 PZP Wykonawca jest zobowiązany 

załączyć do oferty podmiotowy środek dowodowy w postaci oświadczenia, z którego 

wynika, które usługi wykonają poszczególni Wykonawcy. Wzór stosownego oświadczenia 

został zawarty w Formularzu Oferty (stanowiącym Załącznik nr 1 do SWZ) i Zamawiający 

zaleca złożyć to oświadczenie właśnie w tym Formularzu. Obowiązek złożenia 



oświadczenia, o którym mowa w art. 117 ust. 4 PZP odnosi się również do Wykonawców, 

prowadzących działalność w formie spółki cywilnej. 

4. W przypadku Wykonawców wykonujących działalność w formie spółki cywilnej 

postanowienia dot. oferty Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie 

zamówienia (konsorcjum) stosuje się odpowiednio. 

 

XIII. SPOSÓB KOMUNIKACJI ORAZ WYJAŚNIENIA TREŚCI SWZ 

 

1. Komunikacja w postępowaniu o udzielenie zamówienia i w konkursie, w tym składanie 

ofert, wymiana informacji oraz przekazywanie dokumentów lub oświadczeń między 

zamawiającym a wykonawcą, z uwzględnieniem wyjątków określonych w ustawie Pzp, 

odbywa się przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. Przez środki komunikacji 

elektronicznej rozumie się środki komunikacji elektronicznej zdefiniowane w ustawie z 

dnia 18 lipca 2002 r. o świadczeniu usług drogą elektroniczną (Dz. U. z 2020 r. poz. 344).  

2. Ofertę, oświadczenie o których mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp, podmiotowe środki 

dowodowe, pełnomocnictwa, zobowiązanie podmiotu udostępniającego zasoby sporządza 

się w postaci elektronicznej, w formatach danych określonych w przepisach wydanych na 

podstawie art. 18 ustawy z dnia 17 lutego 2005 r. o informatyzacji działalności podmiotów 

realizujących zadania publiczne (t.j. Dz.U. z 2024r. poz. 307) - w szczególności w formatach 

.txt, .rtf, .pdf, .doc, .docx, .odt. (z zastrzeżeniem formatów, o których mowa w art. 66 ust. 1 

ustawy, z uwzględnieniem rodzaju przekazywanych danych). 

3. Ofertę, oświadczenie, o którym mowa w art. 125 ust. 1, składa się, pod rygorem nieważności, 

w formie elektronicznej lub w postaci elektronicznej opatrzonej podpisem zaufanym lub 

podpisem osobistym. 

4. Uwaga: Zalecenia zamawiającego 

a) Zamawiający rekomenduje wykorzystanie formatów: .pdf .doc .xls .jpg (.jpeg) ze 

szczególnym wskazaniem na .pdf  

b) W  celu  ewentualnej  kompresji  danych  Zamawiający  rekomenduje  wykorzystanie  

formatu .zip 

c) Nie zaleca się wykorzystywania standardów: .rar .gif .bmp  .numbers  .pages.  

Dokumenty  złożone  w  takich  plikach  zostaną  uznane  za  złożone nieskutecznie.  

d) Ze  względu  na  niskie  ryzyko  naruszenia  integralności  pliku  oraz  łatwiejszą  

weryfikację podpisu, Zamawiający zaleca, w miarę możliwości, przekonwertowanie 

plików składających się na ofertę na format .pdf  i opatrzenie ich podpisem 

kwalifikowanym PAdES.   

e) Pliki  w  innych  formatach  niż  PDF  zaleca  się  opatrzyć  zewnętrznym  podpisem  

XAdES. Wykonawca  powinien  pamiętać,  aby  plik  z  podpisem  przekazywać  łącznie  

z  dokumentem podpisywanym.  

f) Zamawiający zaleca, aby Wykonawca z odpowiednim wyprzedzeniem przetestował 

możliwość prawidłowego wykorzystania wybranej metody podpisania plików oferty.  

g) Zaleca  się,  aby  komunikacja  z  Wykonawcami  odbywała  się  poprzez platformę e-

zamówienia,  nie  za  pośrednictwem adresu email.  

h) Osobą składającą ofertę powinna być osoba kontaktowa podawana w dokumentacji.  

i) Ofertę  należy  przygotować  z  należytą  starannością  dla  podmiotu  ubiegającego  się 

o  udzielenie  zamówienia  publicznego  i  zachowaniem  odpowiedniego odstępu  czasu  



do zakończenia przyjmowania ofert. Sugerujemy złożenie oferty na 24 godziny przed 

terminem składania ofert.  

j) Podczas podpisywania plików zaleca się stosowanie algorytmu skrótu SHA2 zamiast 

SHA1. 

k) Jeśli Wykonawca pakuje dokumenty np. w plik ZIP zalecamy wcześniejsze podpisanie 

każdego ze skompresowanych plików.   

l) Zamawiający rekomenduje wykorzystanie podpisu z kwalifikowanym znacznikiem 

czasu.  

m) Zamawiający zaleca aby nie wprowadzać jakichkolwiek zmian w plikach po podpisaniu 

ich podpisem  kwalifikowanym.  Może  to  skutkować  naruszeniem  integralności  

plików  co równoważne będzie z koniecznością odrzucenia oferty w postępowaniu. 

 

5. Zawiadomienia, oświadczenia, wnioski lub informacje Wykonawcy przekazują: 

a. Komunikacja między Zamawiającym a Wykonawcami odbywa się przy użyciu  

https://ezamowienia.gov.pl/pl/ 

lub poczty elektronicznej biuro@zmp.poznan.pl 

z zastrzeżeniem, że złożenie oferty w postaci elektronicznej następuje wyłącznie 

przy użyciu https://ezamowienia.gov.pl/pl/  

b. Wykonawca zamierzający wziąć udział w niniejszym postępowaniu o udzielenie 

zamówienia publicznego, winien posiadać konto na eZamowienia.  

c. Wymagania techniczne i organizacyjne wysyłania i odbierania dokumentów 

elektronicznych, elektronicznych kopii dokumentów i oświadczeń oraz informacji 

przekazywanych przy ich użyciu opisane zostały w module edukacyjnym 

 

https://ezamowienia.gov.pl/pl/komponent-edukacyjny/ 

https://media.ezamowienia.gov.pl/pod/2022/07/Oferty-5.2.1.pdf 

  

d. Za datę przekazania oferty, wniosków, zawiadomień, dokumentów 

elektronicznych, oświadczeń lub elektronicznych kopii dokumentów lub 

oświadczeń oraz innych informacji przyjmuje się datę ich przekazania na 

platformie. 

e. Złożenie oferty:  

i. Wykonawca składa ofertę za pośrednictwem platformy e-zamowienia 

Szczegółowa instrukcja dostępna  

https://epzpygmggrsicd.blob.core.windows.net/pod/2021/10/Oferty-

3.2_20211016.pdf 

 

ii. Sposób złożenia oferty, w tym zaszyfrowania oferty opisany został w 

instrukcji  

https://epzpygmggrsicd.blob.core.windows.net/pod/2021/10/Oferty-

3.2_20211016.pdf 

iii. Ofertę należy złożyć w oryginale.  

iv. Oferta powinna być sporządzona w języku polskim, z zachowaniem postaci 

elektronicznej w formacie danych określonych w rozporządzeniu Rady 

Ministrów z dnia 21 maja 2024 r. w sprawie Krajowych Ram 

mailto:biuro@zmp.poznan.pl
https://ezamowienia.gov.pl/pl/


Interoperacyjności, minimalnych wymagań dla rejestrów publicznych i 

wymiany informacji w postaci elektronicznej oraz minimalnych wymagań 

dla systemów teleinformatycznych (Dz. U. poz. 773).Wszelkie informacje 

stanowiące tajemnicę przedsiębiorstwa w rozumieniu ustawy z dnia 16 

kwietnia 1993 r. o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji, które Wykonawca 

zastrzeże jako tajemnicę przedsiębiorstwa, powinny zostać złożone w 

osobnym pliku wraz z jednoczesnym zaznaczeniem „Załącznik stanowiący 

tajemnicę przedsiębiorstwa” a następnie wraz z plikami stanowiącymi jawną 

część skompresowane do jednego pliku archiwum (ZIP).  

v. Do oferty należy dołączyć oświadczenia o których mowa w pkt. X niniejszej 

specyfikacji sporządzone zgodnie z wymogami pkt. XIII.2 oraz XIII.3 

niniejszej specyfikacji, a następnie wraz z plikami stanowiącymi ofertę 

skompresować do jednego pliku archiwum (ZIP).  

vi. Wykonawca może przed upływem terminu do składania ofert wycofać 

ofertę (może również złożyć nową ofertę zgodnie z wymogami pkt. XIII.5 

lit. e. ) za pośrednictwem platformy e-zamowienia.  

vii. Wykonawca po upływie terminu do składania ofert nie może skutecznie 

dokonać zmiany ani wycofać złożonej oferty. 

 

UWAGA:  

W przedmiotowym postępowaniu Zamawiający zrezygnował z interaktywnego „Formularza 

ofertowego” udostępnianego przez Platformę e-Zamówienia.  

Z uwagi na powyższe, nie wszystkie zapisy zamieszczone w Instrukcji interaktywnej na 

stronie: https://media.ezamowienia.gov.pl/pod/2022/07/Oferty-5.2.1.pdf znajdą 

zastosowanie przy składaniu oferty. 

 

 

f. Sposób komunikowania się Zamawiającego z Wykonawcami (nie dotyczy składania 

i wycofania ofert):  

i. W postępowaniu o udzielenie niniejszego zamówienia komunikacja 

pomiędzy Zamawiającym a Wykonawcami w szczególności składanie 

oświadczeń, wniosków, zawiadomień oraz przekazywanie informacji 

odbywa się odbywa się elektronicznie za pośrednictwem platformy e-

Zamowienia. We wszelkiej korespondencji związanej z niniejszym 

postępowaniem Zamawiający i Wykonawcy posługują się numerem 

ogłoszenia opublikowanego w Biuletynie Zamówień Publicznych lub 

numerem postępowania wskazanym w SWZ. Zamawiający może również 

komunikować się z Wykonawcami za pomocą poczty elektronicznej na e-

mail:  biuro@zmp.poznan.pl  

6. Zgodnie z 67 ustawy p.z.p., Zamawiający podaje minimalne wymagania techniczne 

związane z korzystaniem ze środków komunikacji elektronicznej: 

1) stały dostęp do sieci Internet o gwarantowanej przepustowości nie mniejszej niż 512 

kb/s,  
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2) komputer klasy PC lub MAC o następującej konfiguracji: pamięć min. 2 GB Ram, 

procesor Intel IV 2 GHZ lub jego nowsza wersja, jeden z systemów operacyjnych - 

MS Windows 7, Mac Os x 10 4, Linux, lub ich nowsze wersje,  

3) zainstalowana  dowolna  przeglądarka  internetowa,  w  przypadku  Internet  

Explorer  minimalnie wersja 10 0., 

4) włączona obsługa JavaScript,  

5) zainstalowany program Adobe Acrobat Reader lub inny obsługujący format plików 

.pdf,  

6) Oznaczenie  czasu  odbioru  danych  przez  platformę  stanowi  datę  oraz  dokładny  

czas (hh:mm:ss) generowany wg. czasu lokalnego serwera synchronizowanego z 

zegarem Głównego Urzędu Miar.  

7) Zamawiający  nie  przewiduje  sposobu  komunikowania  się  z  Wykonawcami  w  

inny  sposób  niż przy użyciu środków komunikacji elektronicznej, wskazanych w 

SWZ. 

7. Osobą uprawnioną do porozumiewania się z Wykonawcami jest: 

1) w zakresie proceduralnym:  

Slawomir Baum e-mail: slawomir.baum@zmp.poznan.pl 

8. W korespondencji kierowanej do Zamawiającego Wykonawcy powinni posługiwać się 

numerem przedmiotowego postępowania, tj. 101/IB/2024.  

9. Wykonawca może zwrócić się do zamawiającego z wnioskiem o wyjaśnienie treści SWZ. 

10. Zamawiający jest obowiązany udzielić wyjaśnień niezwłocznie, jednak nie później niż na 2 

dni przed upływem terminu składania ofert, pod warunkiem że wniosek o wyjaśnienie treści 

SWZ wpłynął do zamawiającego nie później niż na 4 dni przed upływem terminu składania 

ofert.  

11. Jeżeli zamawiający nie udzieli wyjaśnień w terminie, o którym mowa w ust. 10, przedłuża 

termin składania ofert o czas niezbędny do zapoznania się wszystkich zainteresowanych 

wykonawców z wyjaśnieniami niezbędnymi do należytego przygotowania i złożenia ofert. 

W przypadku gdy wniosek o wyjaśnienie treści SWZ nie wpłynął w terminie, o którym 

mowa w ust. 10, zamawiający nie ma obowiązku udzielania wyjaśnień SWZ oraz obowiązku 

przedłużenia terminu składania ofert. 

12. Przedłużenie terminu składania ofert, o których mowa w ust. 11, nie wpływa na bieg 

terminu składania wniosku o wyjaśnienie treści SWZ, o którym mowa w ust. 9. 

13. W uzasadnionych przypadkach Zamawiający może przed upływem terminu składania ofert 

zmienić treść SWZ. 

 
 

XIV. OPIS SPOSOBU PRZYGOTOWANIA OFERT ORAZ WYMAGANIA FORMALNE DOTYCZĄCE 

SKŁADANYCH OŚWIADCZEŃ I DOKUMENTÓW 

 

1. Wykonawca może złożyć tylko jedną ofertę. 

2. Oferta musi być sporządzona pod rygorem nieważności, w formie elektronicznej(tj. w 

postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym) lub postaci 

elektronicznej opatrzona podpisem zaufanym lub podpisem osobistym. Oferta musi być 

sporządzona w języku polskim, podpisana przez osobę upoważnioną.  

3. Wykonawcy ponoszą wszelkie koszty związane z przygotowaniem i złożeniem oferty.  



4. Wykonawcy przedstawiają ofertę zgodnie ze wszystkimi wymaganiami określonymi w 

SWZ. 

5. Ofertę składa się na Formularzu Ofertowym– zgodnie z Załącznikiem nr 1 do SWZ. Wraz z 

ofertą Wykonawca jest zobowiązany złożyć: 

1) oświadczenia, o którym mowa w Rozdziale X ust. 1 SWZ 

2) formularz cenowy 

3) zobowiązanie innego podmiotu oraz oświadczenie o którym mowa w Rozdziale XI 

SWZ //jeżeli   dotyczy// 

4) pełnomocnictwo lub inny dokument potwierdzający umocowanie do 

reprezentowania Wykonawcy/podmiotu udostępniającego zasoby na zasadach 

określonych w art. 118 PZP, jeżeli w imieniu Wykonawcy/podmiotu 

udostępniającego zasoby działa osoba, której umocowanie do jego reprezentowania 

nie wynika z innych dokumentów złożonych wraz z ofertą (np. odpisu lub 

informacji z Krajowego Rejestru Sądowego, Centralnej Ewidencji i Informacji o 

Działalności Gospodarczej lub innego właściwego rejestru), sporządzone pod 

rygorem nieważności, w formie elektronicznej (tj. w postaci elektronicznej 

opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym) lub postaci elektronicznej 

opatrzonej podpisem zaufanym lub podpisem osobistym //jeżeli dotyczy// 

5) pełnomocnictwo lub inny dokument potwierdzający umocowanie dla 

pełnomocnika ustanowionego przez Wykonawców wspólnie ubiegających się o 

udzielenie zamówienia do reprezentowania ich w postępowaniu albo do 

reprezentowania w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie zamówienia 

publicznego, jeżeli ofertę składają Wykonawcy wspólnie ubiegający się o udzielenie 

zamówienia, sporządzone pod rygorem nieważności, w formie elektronicznej (tj. w 

postaci elektronicznej opatrzonej kwalifikowanym podpisem elektronicznym) lub 

postaci elektronicznej opatrzonej podpisem zaufanym lub podpisem osobistym 

//jeżeli dotyczy// 

6) podmiotowy środek dowodowy w postaci oświadczenia, o którym mowa w art. 117 

ust. 4 PZP (Zamawiający rekomenduje wykorzystać oświadczenie znajdujące się w 

Formularzu Oferty)  

6. Oferta powinna być podpisana przez osobę upoważnioną do reprezentowania Wykonawcy, 

zgodnie z formą reprezentacji Wykonawcy określoną w rejestrze lub innym dokumencie, 

właściwym dla danej formy organizacyjnej Wykonawcy albo przez upoważnionego 

przedstawiciela Wykonawcy. 

7. Oferta oraz pozostałe oświadczenia i dokumenty, dla których Zamawiający określił wzory 

w formie formularzy zamieszczonych w załącznikach do SWZ, powinny być sporządzone 

zgodnie z tymi wzorami. 

8. W przypadku gdy oferta nie została podpisana przez osobę uprawnioną do reprezentacji 

Wykonawcy określoną w odpowiednim rejestrze lub innym dokumencie potwierdzającego 

umocowanie do reprezentowania wykonawcy właściwym dla danej formy organizacyjnej 

Wykonawcy. Do oferty należy dołączyć dokument pełnomocnictwa, złożony w postaci 

elektronicznej, opatrzony kwalifikowanym podpisem elektronicznym lub w postaci 

elektronicznej, opatrzony podpisem zaufanym lub podpisem osobistym lub w postaci 

wskazanej w ppkt. 10. 



9. W przypadku gdy podmiotowe środki dowodowe, przedmiotowe środki dowodowe lub 

dokumenty potwierdzające umocowanie do reprezentowania odpowiednio wykonawcy, 

wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia publicznego, podmiotu 

udostępniającego zasoby na zasadach określonych w art. 118 p.z.p. lub podwykonawcy 

niebędącego podmiotem udostępniającym zasoby na takich zasadach, zostały wystawione 

przez upoważnione podmioty inne niż wykonawca, wykonawca wspólnie ubiegający się o 

udzielenie zamówienia, podmiot udostępniający zasoby lub podwykonawca, zwane 

„upoważnionymi podmiotami”, jako dokument elektroniczny, przekazuje się ten dokument. 

10. W przypadku gdy podmiotowe środki dowodowe, przedmiotowe środki dowodowe lub 

dokumenty potwierdzające umocowanie do reprezentowania, zostały wystawione przez 

upoważnione podmioty jako dokument w postaci papierowej, przekazuje się cyfrowe 

odwzorowanie tego dokumentu opatrzone kwalifikowanym podpisem elektronicznym, 

podpisem zaufanym lub podpisem osobistym, poświadczające zgodność cyfrowego 

odwzorowania z dokumentem w postaci papierowej. 

11. Poświadczenia zgodności cyfrowego odwzorowania z dokumentem w postaci papierowej, o 

którym mowa w pkt. XIV ppkt. 8 oraz 10 dokonuje w przypadku:  

a. podmiotowych środków dowodowych oraz dokumentów potwierdzających 

umocowanie do reprezentowania – odpowiednio wykonawca, wykonawca wspólnie 

ubiegający się o udzielenie zamówienia, podmiot udostępniający zasoby lub 

podwykonawca, w zakresie podmiotowych środków dowodowych lub 

dokumentów potwierdzających umocowanie do reprezentowania, które każdego z 

nich dotyczą; 

b. przedmiotowych środków dowodowych – odpowiednio wykonawca lub 

wykonawca wspólnie ubiegający się o udzielenie zamówienia;  

c. innych dokumentów – odpowiednio wykonawca lub wykonawca wspólnie 

ubiegający się o udzielenie zamówienia, w zakresie dokumentów, które każdego z 

nich dotyczą.  

12. Poświadczenia zgodności cyfrowego odwzorowania z dokumentem w postaci papierowej 

może dokonać również notariusz.  

13. Przez cyfrowe odwzorowanie, należy rozumieć dokument elektroniczny będący kopią 

elektroniczną treści zapisanej w postaci papierowej, umożliwiający zapoznanie się z tą 

treścią i jej zrozumienie, bez konieczności bezpośredniego dostępu do oryginału 

14. Oferta powinna być sporządzona w języku polskim. Każdy dokument składający się na 

ofertę powinien być czytelny. 

15. Jeśli oferta zawiera informacje stanowiące tajemnicę przedsiębiorstwa w rozumieniu ustawy 

z dnia 16 kwietnia 1993 r. o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji (Dz. U. z 2022 r. poz. 1233), 

Wykonawca powinien nie później niż w terminie składania ofert, zastrzec, że nie mogą one 

być udostępnione oraz wykazać, iż zastrzeżone informacje stanowią tajemnicę 

przedsiębiorstwa. 

Zalecenia: 

Wszelkie informację stanowiące tajemnicę przedsiębiorstwa, które wykonawca zastrzeże 

jako tajemnicę przedsiębiorstwa, powinny zostać złożone w osobnym pliku wraz z 

jednoczesnym zaznaczeniem polecenia „Załącznik stanowiący tajemnicę przedsiębiorstwa” 

a następnie wraz z plikami stanowiącymi jawną część skompresowane do jednego pliku 

archiwum (ZIP). Wykonawca zobowiązany jest, wraz z przekazaniem tych informacji, 



wykazać spełnienie przesłanek określonych w art. 11 ust. 2 ustawy z dnia 16 kwietnia 1993 

r. o zwalczaniu nieuczciwej konkurencji. Zaleca się, aby uzasadnienie zastrzeżenia 

informacji jako tajemnicy przedsiębiorstwa było sformułowane w sposób umożliwiający 

jego udostępnienie. Zastrzeżenie przez Wykonawcę tajemnicy przedsiębiorstwa bez 

uzasadnienia, będzie traktowane przez Zamawiającego jako bezskuteczne ze względu na 

zaniechanie przez Wykonawcę podjęcia niezbędnych działań w celu zachowania poufności 

objętych klauzulą informacji zgodnie z postanowieniami art. 18 ust. 3 pzp. 

16. Zamawiający zaleca (szczególnie wykonawcom biorącym po raz pierwszy udział w 

postępowaniu na platformie) wcześniejsze sprawdzenie zasad działania funkcjonalności 

złożenia oferty w systemie. Szczególnie zaleca się wcześniejsze zapoznanie się z Instrukcją 

dostępną pod adresem https://media.ezamowienia.gov.pl/pod/2022/07/Oferty-5.2.1.pdf 

17. Zaleca się również przystąpienie do złożenia oferty z odpowiednim wyprzedzeniem mając 

na uwadze czas konieczny na złożenie oferty.  

18. Podmiotowe środki dowodowe lub inne dokumenty, w tym dokumenty potwierdzające 

umocowanie do reprezentowania, sporządzone w języku obcym przekazuje się wraz z 

tłumaczeniem na język polski. 

19. Wszystkie koszty związane z uczestnictwem w postępowaniu, w szczególności z 

przygotowaniem i złożeniem oferty ponosi Wykonawca składający ofertę. Zamawiający nie 

przewiduje zwrotu kosztów udziału w postępowaniu. 

 

 

XV. SPOSÓB OBLICZENIA CENY 

 

1. Cenę za wykonanie przedmiotu zamówienia dla każdego z zadań osobno należy przedstawić 

w „Formularzu ofertowym” stanowiącym załącznik nr 1  oraz Formularzu cenowym 

stanowiącym załącznik 2 do SWZ.  

2. Przy obliczeniu ceny należy uwzględnić wszelkie elementy przedmiotu zamówienia oraz 

wytyczne Zamawiającego, zmiany i modyfikacje wprowadzone w toku postępowania. Cena 

podana w ofercie obejmuje wszystkie koszty związane z terminowym i prawidłowym 

wykonaniem przedmiotu zamówienia odpowiednio dla zadania nr 1, nr 2, nr 3, nr 4 oraz 

warunkami i wytycznymi stawianymi przez Zamawiającego, odnoszące się do przedmiotu 

zamówienia, zysk Wykonawcy oraz wszystkie wymagane przepisami podatki i opłaty, w 

tym podatek VAT. 

3. Określony w SWZ rzeczowy zakres przedmiotu zamówienia oraz postanowienia 

wynikające ze wzoru umowy załączonego do SWZ (Załącznik nr 9 do SWZ) stanowią 

podstawę do obliczenia cen jednostkowych oraz ceny łącznej wynikającej z oferty. 

4. Cena podana na Formularzu Ofertowym jest ceną ostateczną, niepodlegającą negocjacji i 

wyczerpującą wszelkie należności Wykonawcy wobec Zamawiającego związane z realizacją 

przedmiotu zamówienia. 

5. Cena oferty powinna być wyrażona w złotych polskich (PLN) z dokładnością do dwóch 

miejsc po przecinku. 

6. Zamawiający nie przewiduje rozliczeń w walucie obcej. 

7. Wyliczona cena oferty brutto będzie służyć do porównania złożonych ofert i do rozliczenia 

w trakcie realizacji zamówienia. 



8. Stawkę podatku od towarów i usług (VAT) należy uwzględnić w wysokości obowiązującej 

na dzień składania ofert. 

9. Wykonawca, składając ofertę, obowiązany jest poinformować Zamawiającego (w 

Formularzu Oferty – Załącznik nr 1 do SWZ), czy wybór jego oferty będzie prowadzić do 

powstania u Zamawiającego obowiązku podatkowego zgodnie z przepisami o podatku od 

towarów i usług. Jeżeli została złożona oferta, której wybór prowadziłby do powstania u 

zamawiającego obowiązku podatkowego zgodnie z ustawą z dnia 11 marca 2004 r. o podatku 

od towarów i usług (t.j. z 2022r. Dz. U. z 2022r. poz. 931), dla celów zastosowania kryterium 

ceny lub kosztu zamawiający dolicza do przedstawionej w tej ofercie ceny kwotę podatku 

od towarów i usług, którą miałby obowiązek rozliczyć. W ofercie, o której mowa w ust. 1, 

wykonawca ma obowiązek: 

1) poinformowania zamawiającego, że wybór jego oferty będzie prowadził do 

powstania u zamawiającego obowiązku podatkowego; 

2) wskazania nazwy (rodzaju) towaru lub usługi, których dostawa lub świadczenie 

będą prowadziły do powstania obowiązku podatkowego; 

3) wskazania wartości towaru lub usługi objętego obowiązkiem podatkowym 

zamawiającego, bez kwoty podatku; 

4) wskazania stawki podatku od towarów i usług, która zgodnie z wiedzą wykonawcy, 

będzie miała zastosowanie.  

 

XVI. WYMAGANIA DOTYCZĄCE WADIUM 

 

1. Zamawiający nie wymaga wniesienia wadium.  

 

XVII. TERMIN ZWIĄZANIA OFERTĄ 

 

1. Wykonawca będzie związany ofertą przez okres 30 dni od dnia upływu terminu składania 

ofert, tj. do 09.01.2025 r.  

2. Zamawiający wybiera najkorzystniejszą ofertę w terminie związania ofertą określonym w 

dokumentach zamówienia.  

3. W przypadku gdy wybór najkorzystniejszej oferty nie nastąpi przed upływem terminu 

związania ofertą wskazanego w pkt. XVII ppkt. 1 SWZ Zamawiający przed upływem 

terminu związania ofertą zwraca się jednokrotnie do wykonawców o wyrażenie zgody na 

przedłużenie tego terminu o wskazywany przez niego okres, nie dłuższy niż 30 dni. 

Przedłużenie terminu związania ofertą wymaga złożenia przez wykonawcę pisemnego 

oświadczenia o wyrażeniu zgody na przedłużenie terminu związania ofertą. 

4. Jeżeli termin związania ofertą upłynął przed wyborem najkorzystniejszej oferty, 

zamawiający wzywa wykonawcę, którego oferta otrzymała najwyższą ocenę, do wyrażenia, 

w wyznaczonym przez zamawiającego terminie, pisemnej zgody na wybór jego oferty.  

5. W przypadku braku zgody, o której mowa w pkt. XVII ppkt. 4 SWZ, zamawiający zwraca 

się o wyrażenie takiej zgody do kolejnego wykonawcy, którego oferta została najwyżej 

oceniona, chyba że zachodzą przesłanki do unieważnienia postępowania. 

 

 

XVIII. SPOSÓB I TERMIN SKŁADANIA I OTWARCIA OFERT 



 

1. Ofertę należy złożyć do dnia 11 grudnia 2024 roku do godziny 12:00. 

2. O terminie złożenia oferty decyduje czas pełnego przeprocesowania transakcji na 

Platformie. 

3. Otwarcie ofert następuje w dniu 11 grudnia 2024 roku o godzinie 12:30   

4. Otwarcie ofert następuje poprzez odszyfrowanie i otwarcie ofert za pomocą platformy 

eZamawiający. 

5. W przypadku awarii sytemu teleinformatycznego przy użyciu którego Zamawiający 

dokonuje otwarcia ofert, która powoduje brak możliwości otwarcia ofert w terminie 

określonym przez Zamawiającego w pkt. XVIII ppkt. 3 . SWZ, otwarcie ofert następuje 

niezwłocznie po usunięciu awarii. Zamawiający poinformuje o zmianie terminu otwarcia 

ofert na stronie internetowej prowadzonego postępowania. 

6. Najpóźniej przed otwarciem ofert, udostępnia się na stronie internetowej prowadzonego 

postępowania informację o kwocie, jaką zamierza się przeznaczyć na sfinansowanie 

zamówienia.  

7. Niezwłocznie po otwarciu ofert, udostępnia się na stronie internetowej prowadzonego 

postępowania informacje o:  

1) nazwach albo imionach i nazwiskach oraz siedzibach lub miejscach prowadzonej 

działalności gospodarczej albo miejscach zamieszkania wykonawców, których 

oferty zostały otwarte;  

2) cenach lub kosztach zawartych w ofertach. 

 

 

XIX. OPIS KRYTERIÓW OCENY OFERT, WRAZ Z PODANIEM WAG TYCH KRYTERIÓW I SPOSOBU 

OCENY OFERT 

 

1. Przy wyborze najkorzystniejszej oferty Zamawiający będzie się kierował następującymi 

kryteriami oceny ofert  

 

1) Cena (C) – waga kryterium 50%; 

2) Czas tłumaczeń pisemnych (TP) - waga kryterium 10%; 

3) Doświadczenie zawodowe osób które będą realizowały zamówienia (D) – waga 

kryterium 40%.  

 

2. Zasady oceny ofert w poszczególnych kryteriach – 

1) Cena (C) – waga 50% 

 

cena najniższa brutto* 

C = ------------------------------------------------   x 100 pkt x 50% 

cena oferty ocenianej brutto 

 

* spośród wszystkich złożonych ofert niepodlegających odrzuceniu 

 

Podstawą przyznania punktów w kryterium „cena” będzie cena ofertowa brutto podana przez 

Wykonawcę w Formularzu Ofertowym 



 

2) Czas tłumaczeń pisemnych (TP) – waga 10% 

 

Kryterium zostanie zastosowane poprzez przypisanie każdej ofercie punktów, które zostaną 

obliczone na podstawie zaproponowanej liczby tłumaczonych stron w trybie zwykłym. W ramach 

powyższej oceny Wykonawca otrzyma odpowiednią ilość punktów według następującej zasady:  

Podstawa przyznania punktów za tempo tłumaczenia pisemnego w trybie zwykłym w ciągu 24 

godzin od momentu otrzymania potwierdzenia przyjęcia zlecenia przez Wykonawcę  

Punktacja  

za 9 stron 2 pkt.  

od 10 do 11 stron 4 pkt.  

od 12 do 13 stron 6 pkt.  

21 od 14 do 15 stron 8 pkt. 

 powyżej 16 stron 10 pkt.  

Łączna liczba punktów możliwa do uzyskania 10 UWAGA: Jeżeli Wykonawca nie wskaże ilości 

przetłumaczonych stron, Zamawiający przyjmie, że Wykonawca oferuje przetłumaczenie 8 stron, 

za które otrzyma 0 pkt. 

 

3) Doświadczenie zawodowe osób które będą realizowały zamówienie (D) – waga 40% 

 

Wykonawca informacje dotyczące doświadczenia przedstawia w Formularzu oferty.  

Przy ocenie będzie brane pod uwagę doświadczenie tłumaczy przedstawionych na potwierdzenie 

spełniania warunku o którym mowa w rozdziale VIII pkt 2 ppkt 4) lit. b) tiret pierwszy i drugi. 

Ocenie będzie podlegać wyłącznie doświadczenie zawodowe osób które będą realizowały 

zamówienie, i które będą wskazane w Załączniku nr 5.2 do SWZ, ponad doświadczenie wymagane 

na potwierdzenie spełniania warunku. Za każdy rok doświadczenia ponad wymagane 

doświadczenie trzyletnie zostanie przyznane 5 pkt, maksymalnie do 40 pkt dla jednego tłumacza 

(co odpowiada łącznemu dziesięcioletniemu doświadczeniu danego tłumacza). Jeżeli Wykonawca 

nie wskaże w formularzu ofertowym wymaganej liczby lat doświadczenia Zamawiający przyjmie, 

że wskazani przez Wykonawcę tłumacze posiadają doświadczenie minimalne (3 letnie) i otrzyma 0 

pkt. W przypadku wskazania więcej niż wymagane w rozdziale VIII pkt 2 ppkt 4) lit b) tiret 

pierwszy i drugi, ocenie będzie podlegać wyłącznie pierwszych odpowiednio 4 i 3 tłumaczy. W 

przypadku niezłożenia Wykazu oferta wykonawcy w ramach przedmiotowego kryterium oceny 

otrzyma 0 punktów. (Dla przykładu: - tłumacz X posiada łączne doświadczenie 8 letnie. Wtedy 

doświadczenie 3 letnie jest doświadczeniem wymaganym na potwierdzenie spełniania warunku 

udziału w postepowaniu i w jego przypadku do formularza wpisujemy 5 lat, które zostaną ocenione: 

5x5 = 25 pkt. - tłumacz Y posiada łączne doświadczenie 12 letnie. Wtedy doświadczenie 3 letnie jest 

doświadczeniem wymaganym na potwierdzenie spełniania warunku udziału w postepowaniu i w 

jego przypadku do formularza wpisujemy 9 lat, które zostaną ocenione: 9x5 = 45 ale ponieważ jeden 

tłumacz może dostać maksymalnie 40 pkt zostanie oceniony na 40 pkt) Liczba uzyskanych 

sumarycznie punktów zostanie następnie podzielona przez wskazaną w ofercie liczbę tłumaczy - 

zgodnie z rozdziałem VIII pkt 2 ppkt 4) lit b) tiret pierwszy i drugi liczbę tłumaczy, maksymalnie 

w tym kryterium można otrzymać 40 pkt. 

3. Obliczenie łącznej liczby punktów uzyskanych przez Wykonawcę (spośród ofert 

podlegających ocenie) zostanie dokonane na podstawie sumy uzyskanych punktów w 

kryterium „Cena” [C], kryterium „Czas tłumaczeń pisemnych”[TP] oraz kryterium 

„Doświadczenie zawodowe osób które będą realizowały zamówienie” [D] zgodnie ze 

wzorem: 



R = C + TP + D 

gdzie: 

R – łączna liczba punktów (suma) przyznanych Wykonawcy w ramach wszystkich 

kryteriów 

C – liczba punktów przyznanych Wykonawcy w kryterium „Cena” 

TP - liczba punktów przyznanych Wykonawcy w kryterium „Czas tłumaczeń pisemnych” 

D – liczba punktów przyznanych Wykonawcy w kryterium „Doświadczenie zawodowe 

osób które będą realizowały zamówienie” 

4. Zamawiający dla potrzeb oceny oferty, której wybór prowadziłby do powstania u 

Zamawiającego obowiązku podatkowego zgodnie z przepisami o podatku od towarów i 

usług, doliczy do przedstawionej w niej ceny podatek od towarów i usług, który miałby 

obowiązek rozliczyć zgodnie z tymi przepisami. 

5. Jeżeli nie można wybrać najkorzystniejszej oferty z uwagi na to, że dwie lub więcej ofert 

przedstawia taki sam bilans ceny i innych kryteriów oceny ofert, Zamawiający spośród tych 

ofert wybiera ofertę z najniższą ceną (kryterium o najwyższej wadze), a jeżeli zostały 

złożone oferty o takiej samej cenie, Zamawiający wzywa Wykonawców, którzy złożyli te 

oferty, do złożenia w terminie określonym przez Zamawiającego ofert dodatkowych. 

Wykonawcy składając oferty dodatkowe, nie mogą zaoferować cen wyższych niż 

zaoferowane w uprzednio złożonych przez nich ofertach. 

 

XX. INFORMACJE O FORMALNOŚCIACH, JAKIE POWINNY BYĆ DOPEŁNIONE PO WYBORZE 

OFERTY W CELU ZAWARCIA UMOWY W SPRAWIE ZAMÓWIENIA PUBLICZNEGO 

 

1. Zamawiający zawiera umowę,  w sprawie zamówienia publicznego z Wykonawcą, którego 

oferta zostanie uznana za najkorzystniejszą w terminach określonych w art. 308 ust. 2 

ustawy Pzp tj. nie krótszym niż 5 dni od dnia przesłania zawiadomienia o wyborze 

najkorzystniejszej oferty przy użyciu środków komunikacji elektronicznej. 

2. W przypadku wyboru oferty złożonej przez Wykonawców wspólnie ubiegających się o 

udzielenie zamówienia Zamawiający zastrzega sobie prawo żądania przed zawarciem 

umowy w sprawie zamówienia publicznego umowy regulującej współpracę tych 

Wykonawców. 

3. Jeżeli wykonawca, którego oferta została wybrana jako najkorzystniejsza, uchyla się od 

zawarcia umowy w sprawie zamówienia publicznego lub nie wnosi wymaganego 

zabezpieczenia należytego wykonania umowy, zamawiający może dokonać ponownego 

badania i oceny ofert spośród ofert pozostałych w postępowaniu wykonawców oraz wybrać 

najkorzystniejszą ofertę albo unieważnić postępowanie. 

4. Wykonawca będzie zobowiązany do podpisania umowy w miejscu i terminie wskazanym 

przez Zamawiającego. 

 

XXI. WYMAGANIA DOTYCZĄCE ZABEZPIECZENIA NALEŻYTEGO WYKONANIA UMOWY 

 

Zamawiający nie wymaga wniesienia zabezpieczenia należytego wykonania umowy. 

 

XXII. INFORMACJE O TREŚCI ZAWIERANEJ UMOWY ORAZ MOŻLIWOŚCI JEJ ZMIANY 

 



1. Wybrany Wykonawca, jest zobowiązany do zawarcia umowy w sprawie zamówienia 

publicznego na warunkach określonych we Wzorze Umowy, stanowiącym Załącznik nr 9 

do SWZ. 

2. Zamawiający i wykonawca wybrany w postępowaniu o udzielenie zamówienia obowiązani 

są współdziałać przy wykonaniu umowy w sprawie zamówienia publicznego w celu 

należytej realizacji zamówienia. 

3. Zakres świadczenia Wykonawcy wynikający z umowy jest tożsamy z jego zobowiązaniem 

zawartym w ofercie. 

4. Zamawiający przewiduje możliwość zmiany zawartej umowy w stosunku do treści wybranej 

oferty w zakresie uregulowanym w art. 454-455 ustawy Pzp oraz wskazanym we Wzorze 

Umowy, stanowiącym Załącznik nr 9 do SWZ. 

5. Zmiana umowy wymaga dla swej ważności, pod rygorem nieważności, zachowania formy 

pisemnej. 

 

XXIII. POUCZENIE O ŚRODKACH OCHRONY PRAWNEJ PRZYSŁUGUJĄCYCH WYKONAWCY 

 

1. Środki ochrony prawnej określone w niniejszym dziale przysługują wykonawcy, 

uczestnikowi konkursu oraz innemu podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu 

zamówienia lub nagrody w konkursie oraz poniósł lub może ponieść szkodę w wyniku 

naruszenia przez zamawiającego przepisów ustawy Pzp.  

2. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia wszczynającego postępowanie o udzielenie 

zamówienia lub ogłoszenia o konkursie oraz dokumentów zamówienia przysługują również 

organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 469 pkt 15 ustawy Pzp oraz 

Rzecznikowi Małych i Średnich Przedsiębiorców. 

3. Odwołanie przysługuje na: 

1) niezgodną z przepisami ustawy czynność Zamawiającego, podjętą w postępowaniu 

o udzielenie zamówienia, w tym na projektowane postanowienie umowy; 

2) zaniechanie czynności w postępowaniu o udzielenie zamówienia do której 

zamawiający był obowiązany na podstawie ustawy; 

4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Izby. Odwołujący przekazuje zamawiającemu odwołanie 

wniesione w formie elektronicznej albo postaci elektronicznej albo kopię tego odwołania, 

jeżeli zostało ono wniesione w formie pisemnej, przed upływem terminu do wniesienia 

odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego treścią przed upływem tego 

terminu. 

5. Domniemywa się, że zamawiający mógł zapoznać się z treścią odwołania przed upływem 

terminu do jego wniesienia, jeżeli przekazanie odpowiednio odwołania albo jego kopii 

nastąpiło przed upływem terminu do jego wniesienia przy użyciu środków komunikacji 

elektronicznej. 

6. Odwołanie wobec treści ogłoszenia lub treści SWZ wnosi się w terminie 5 dni od dnia 

zamieszczenia ogłoszenia w BZP lub zamieszczenia dokumentów zamówienia na stronie 

internetowej. 

7. Odwołanie wnosi się w terminie: 

1) 5 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 

podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana przy użyciu środków 

komunikacji elektronicznej, 



2) 10 dni od dnia przekazania informacji o czynności zamawiającego stanowiącej 

podstawę jego wniesienia, jeżeli informacja została przekazana w sposób inny niż 

określony w pkt 1). 

8. Odwołanie w przypadkach innych niż określone w pkt 3 i 6 wnosi się w terminie 5 dni od 

dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było powziąć 

wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia 

9. Zamawiający przesyła niezwłocznie, nie później niż w terminie 2 dni od dnia otrzymania, 

kopię odwołania innym wykonawcom uczestniczącym w postępowaniu o udzielenie 

zamówienia, a jeżeli odwołanie dotyczy treści ogłoszenia o zamówieniu lub dokumentów 

zamówienia, zamieszcza ją również na stronie internetowej, na której jest zamieszczone 

ogłoszenie o zamówieniu lub są udostępniane dokumenty zamówienia, wzywając 

wykonawców do przystąpienia do postępowania odwoławczego.  

10. Wykonawca może zgłosić przystąpienie do postępowania odwoławczego w terminie 3 dni 

od dnia otrzymania kopii odwołania, wskazując stronę, do której przystępuje, i interes w 

uzyskaniu rozstrzygnięcia na korzyść strony, do której przystępuje.  

11. Zgłoszenie przystąpienia doręcza się Prezesowi Izby, a jego kopię przesyła się 

zamawiającemu oraz wykonawcy wnoszącemu odwołanie. Do zgłoszenia przystąpienia 

dołącza się dowód przesłania kopii zgłoszenia przystąpienia zamawiającemu oraz 

wykonawcy wnoszącemu odwołanie.  

12. Wykonawcy, którzy przystąpili do postępowania odwoławczego, stają się uczestnikami 

postępowania odwoławczego, jeżeli mają interes w tym, aby odwołanie zostało 

rozstrzygnięte na korzyść jednej ze stron. Czynności uczestnika postępowania 

odwoławczego nie mogą pozostawać w sprzeczności z czynnościami i oświadczeniami 

strony, do której przystąpił, z wyjątkiem przypadku zgłoszenia sprzeciwu, o którym mowa 

w art. 523 ust. 1, przez uczestnika, który przystąpił do postępowania po stronie 

zamawiającego. 

13. Na orzeczenie Izby oraz postanowienie Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 

ustawy Pzp, stronom oraz uczestnikom postępowania odwoławczego przysługuje skarga do 

sądu. 

14. W postępowaniu toczącym się wskutek wniesienia skargi stosuje się odpowiednio przepisy 

ustawy z dnia 17.11.1964 r. - Kodeks postępowania cywilnego o apelacji, jeżeli przepisy 

niniejszego rozdziału nie stanowią inaczej. 

15. Skargę wnosi się do Sądu Okręgowego w Warszawie - sądu zamówień publicznych. 

16. Skargę wnosi się za pośrednictwem Prezesa Izby, w terminie 14 dni od dnia doręczenia 

orzeczenia Izby lub postanowienia Prezesa Izby, o którym mowa w art. 519 ust. 1 ustawy 

p.z.p., przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi skargi. Złożenie skargi w placówce 

pocztowej operatora wyznaczonego w rozumieniu ustawy z dnia 23.11.2012 r. - Prawo 

pocztowe jest równoznaczne z jej wniesieniem. 

17. Prezes Izby przekazuje skargę wraz z aktami postępowania odwoławczego do sądu 

zamówień publicznych w terminie 7 dni od dnia jej otrzymania. 

18. Od wyroku sądu lub postanowienia kończącego postępowanie w sprawie przysługuje skarga 

kasacyjna do Sądu Najwyższego.  

19. Skargę kasacyjną może wnieść strona oraz Prezes Urzędu. Przepisy części pierwszej księgi 

pierwszej tytułu VI działu Va ustawy z dnia 17 listopada 1964 r. – Kodeks postępowania 

cywilnego stosuje się.  



 

XXIV. WYKAZ ZAŁĄCZNIKÓW DO SWZ  

 

• Załącznik nr 1 – Formularz ofertowy 

• Załącznik nr 2 – Formularz cenowy  

• Załącznik nr 3 – Oświadczenie o spełnieniu warunków udziału w postepowaniu oraz braku 

podstaw wykluczenia  

• Załącznik nr 4 – Oświadczenie dotyczące przynależności lub braku przynależności do tej 

samej grupy kapitałowej 

• Załącznik nr 5.1 – Wzór wykazu usług 

• Załącznik nr 5.2 – Wzór wykazu osób 

• Załącznik nr 6 – Zobowiązanie innego podmiotu do udostępnienia niezbędnych zasobów 

Wykonawcy 

• Załącznik nr 7 - Oświadczenie podmiotu udostępniającego zasoby  

• Załącznik nr 8 - Oświadczenie wykonawcy o aktualności informacji zawartych w 

oświadczeniu, o którym mowa w art. 125 ust. 1 ustawy Pzp  

• Załącznik nr 9 – Wzór projektu umowy 

 


